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PE[TTAMEHT (EO) Ne 1393/2007 HA EBPOIIEMICKUS ITAPTTAMEHT U HA CHBETA

ot 13 HoemBpu 2007 romuHa

OTHOCHO BPbUBaHE B [IbPKABUTE-WIEHKN Ha ChIeOHM M M3BBHHCHAEOHM TOKYMEHTH 110 IPAXKTAHCKM WM
THPIOBCKM [1eNa (,,BpbYBaHe Ha JOKyMeHTH") 1 32 oTMsaHa Ha Permament (EO) Ne 13482000 Ha CbBera

EBPOIEMCKVSIT MAPITAMEHT M CBBETHT HA EBPOTIEMCKMSA CHIO3, (4)

Kato B3exa mpemsui [loroBopa 3a ch3jaBaHe Ha EBporeiickara oOu-
HOCT, ¥ MO-CIeLManHto wieH 61, Oyksa B) u wed 67, maparpad 5,
BTOPO THPE OT HETO,

KaTo B3€Xa MPEenBUI NMPENJIOKEHMETO Ha KOMI/ICI/IS{T&,

KaTO B3eXa NMPEMBUII CTAHOBMIIETO Ha EBPONENCKIS MKOHOMMYECKY U
coupanen komurer (1),

B CBOTBETCTBME C MpOLeHypara, HpelsuiaeHa B wieH 251 or
Horosopa (2),

KaTo uMat Mpeasum, vue:

(1) Cblo3bT C € MOCTABMIT 3a LieJI 1A MOMIbpKa 1 passyusa Cbro3a
KaTO IPOCTPAHCTBO Ha CBOOOHA, CUTYPHOCT M NPABOCHINE, B
pamMKumTe Ha KOETO € TapaHTMPaHO CBOOOTHOTO HBVIXKCHME HA 7)
X0pa. 3a 1a Ch3Mane TaKoBa MpOCTpaHcTBo, OOMHOCTTa TPsIOBa,
HapeI C IIPYTOTO, JIa IIPUeMe MePKUTe, CBbP3aHM ChC ChIEOHOTO
CHTPYIHMYECTBO M0 IPAKIAHCKM [IeNa, HeOOXOMMMM 3a IIpa-
BUJIHOTO QYHKUMOHMPAHE Ha BHTPELIHILS T1a3ap.

(2) [IpaBuiiHOTO (YHKUMOHMpPAHE HA BHTPELIHNS Ma3ap M3MCKBA
nofo0psIBAHe 1 YCKOPSIBAHE HA NPEIaBAHETO Ha ChIEOHM 1
VM3BBHCBIEOHM TOKYMEHTH MO TPaKIAHCKM MM ThPrOBCKM
Jiena 3a BpbuBaHe OT €Ha OT JbpKaBUTe-UJICHKN B [PyTa. (8)

(3) C akt ot 26 mait 1997 1. (3) CBersT uM3rotu KoHeHuus 3a
BPBUBAHETO Ha ChIeOHM M M3BBHCHIEOHNM TOKYMEHTH IO IPax-
TIAHCKV WM TBPIOBCKM [IENIa B [IbPKABUTC-WICHKI U Tpe- 9)
TIOpbYa PUEMAHETO ) OT TbPKABUTE-WICHKY B CbOTBETCTBIE C
TEXHUTE KOHCTUTYLMOHHN pasropendu. [locoueHarta KOHBEH-
LSt He e BILs3ia B custa. Heobxommmo e a ce ocurypu npueM-
CTBEHOCT 110 OTHOLUEHME Ha Pe3yNITaTiTe OT [PErOBOpUTE 32

CKJIIOUBaHe Ha KOHBEHLMATA. (10)

(1) OB C 88,11.4.2006 r., cTp. 7.

() Cranosuuie Ha Esponeiickus napmament ot 4 rom 2006 1. (OB C 303 E,
13.12.2006 r., ctp. 69), O6wa nosuuus Ha Cheera or 28 rouu 2007 .
(OB C 193 E, 21.8.2007 r., ctp. 13) u INosnums Ha Esponeiickus napra-
MeHT oT 24 oktomBpu 2007 1.

(%) OBC 261,27.8.1997 1., ctp. 1. B chuwms fieH, B KOitTo Oe M3rOTBEHA KOH-
BeH1msTa, CbBeTbT B3e TPEBUI OOSCHUTETHIS TOKIIAJ 33 KOHBEHIMATA,
nyOnyKyBaH Ha crpaHuia 26 ot nocouerst Gpoit Ha OduimaneH BeCTHUK.

Ha 29 wmait 2000 r. Ceserst mnpume Permament (EO)
Ne 1348/2000 3a BpbuBaHe Ha CbIEOHM M M3BHHCHICOHM
[IOKYMEHTH 110 TPaXIAHCKY UM ThPIOBCKY [I€N1a B TbpKaBIUTe-
wieHky (4). B o-rofsMara cut 4act ChIbpRKAHUETO Ha MOCOUe-
HISL PEITIAMEHT Ce OCHOBABA HA KOHBEHLMSATA.

Ha 1 oxromspu 2004 r. Komucusara npue HOKIIam OTHOCHO
npunaranero Ha Permament (EO) Ne 1348/2000. B 3akrmoue-
Hye B JIOKJIajla ce M3ThKBA, ue npusaraHeTo Ha Pernamenrt (EO)
Ne 13482000 karo 11510 € Mogo6puio 1 yCKOPUIIO IpefiaBa-
HETO ¥ BPBYBAHETO Ha JIOKYMEHTM MEXKIy HbpKaByUTe-ulIeHKN
OT Bm3aHeTo My B cuia npe3 2001 1., HO ye Bce nak npuia-
TAHETO HA  OMNpeNesieHM pasnopendy He €  HAITBIIHO
3a[OBOJIUTEITHO.

EQexTvBHOCTTa 1 ObpP3UHATA HA CHIEOHOTO MPOM3BOICTBO MO
IPaKIIaHCKM JIeJIa M3UCKBAT IPSKOTO 1 ObP30 M3MpaliaHe Ha
CBIeOHN 1 M3BBHCHIEOHN TOKYMEHTH MEXIy MECTHIU OpIaHM,
OIpenieNieHy OT IbpKaBUTe-UIIeHKH. [IbpKaByuTe-uIeHKM MOraT
I1a 3asABAT HAMEPEHMETO CI [1a ONpeNeNAT CaMo 10 eMH OpraH
3a M3MpallaHe MIIM TOIy4YaBaHe Ha TaKuBa IOKYMEHTU MM
€MIVH OpTaH, KOMTO [1a M3ILITHSBA U [BeTe GYHKIIMNL, 32 CPOK OT
ner rofmHy. [IpaBomolnsTa Ha TO31 OpraH obaue MOrar ia ce
TIOJHOBABAT Ha BCEKM IET TOMMHM.

bpp3yuHaTa Ha InpenaBaHEeTO MpedroNara M3MON3BAHETO Ha
BCUUKM TIOIXONSAIIM CPECTBA, NPY NOJIOKEHNE Ue Ce Cra3BaT
HSIKOM YCIIOBMSI, OTHACSIIM Ce O YETIMBOCTTA ¥ IOCTOBEP-
HOCTTA Ha TIONyYeHnTe NOKyMeHTH. CUTYpPHOCTTA Ha MpefiaBa-
HETO M3MCKBA M3MPALIAHMAT IOKYMEHT l1a ce NpUIpyKasa OT
$opMyrisip-o6paseLs, KOIATO Ce MOIBIIBA HA OPULMATHIS €3UK
WM Ha €OMH OT OQMUMAIHUTE €3ULM HAa MSCTOTO, KBIETO
CIielBa Ja Ce M3BBPIM BPBUBAHETO, MM HA APYT €3MK, IPUET
OT ChOTBETHATA [IbP2KaBa-uJIeHKa.

Hacrostmmst pernmaMeHT HE CrefBa na ce mpuiara Inpy Bpbu-
BaHE Ha TTOKYMEHT Ha YITbJIHOMOUICH IPEICTaBUTENl Ha CTpa-
HaTa 1o HOEJI0TO B Ibp2KaBaTa-ujleHKa, B KOATO C€ IJIeTIa OEN0TO,
HE3aBUCUMO OT MCCTOHpC6I/IBaBaH€TO Ha Ta3n CTpaHa.

BppbuBaHeTo Ha OKyMeHTa CliefiBa Ja ce U3BLPIIM Bb3MOXKHO
Hait-Gbp30 U BbB BCEKM CITyUail B eIHOMECEUEH CPOK OT IOy~
YaBaHETO My OT MOJTy4aBallyis OpraH.

3a mma ce rapanTmpa C(I)CKTI/IBHOCTTa Ha HaCTOAILVSA PEIIIaMEHT,
Bb3MOZKHOCTTA 33 OTKa3 3a BPbYBAHE Ha TOKYMEHTM CII€[IBa [1a
C€ OrpaHmuy 0o M3KIIIOUUTEITHN ClTydan.

3a ynecHsBaHe Ha NpelaBaHEToO M BPbYBAHETO HA TOKYMEHTH
MEXIIy ITbp>KaBMUTe-UIeHKM CTIeBa [Ia Ce U3MOIN3BAT GOpPMYIIsIp-
06paziuTe OT MPUITOKEHISITA KbM HACTOSIIINS PEITIAMEHT.

(*) OB L 160, 30.6.2000 r., cTp. 37.
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(12)  TlomyuasammaT opraH CiefBa Jia yBEIOMM ajipecara IVCMEHO (16)  3a ynecHsABaHe IOCTHIIA HO MPABOCHINE PA3XOIMTE, CBHP3AHM C
upe3 popMyJsip-o6paseL, de MOKeE J1a OTKAKeE J1a pyeMe TOKY- QHTAXKMPAHETO Ha ChIeOeH CIy>KUTEN MM JINIlE, KOMIETEHTHO
MEHTa, KOJTO CJIe[Ba [Ia Ce BPbUM, B MOMEHTA Ha CaMOTO BPb- CIIOpeN 3aKOHOIATENICTBOTO Ha [bpKaBaTa-ujleHKa afpecar,
YBaHE WM Karo TO BBPHE HA IIONyvyaBalluss OpraH B CIlefBa 1a CbOTBETCTBAT HA €[JTHOKPATHA TAKCa C OMPEIEIIEH pa3-
€MTHOCEeMMMYEH CPOK, aKO TOKYMEHTBT HE € HUTO Ha e3MK, MEp, MOCOUCH NPENBAPUTENTHO OT Tasu IbpKaBa-4JICHKA, MPpU
KOWTO pag6y[pa’ HUTO HA 0(1)I/ILII/IaHHI/I${ e3MK WIM Ha eIuH OT KOJTO Ca CITa3eHN Hp]/IHI_[VIHI/lTe 3a HpOl’lOpL[VIOHa]'IHOCT " JIuIca
O(uIMAITHNTE e3MLM Ha MSCTOTO Ha BpbuBaHeTo. ToBa paBmiio Ha IUCKPUMMHALSL. VI31CKBaHeTO 3 €THOKPATHA TaKCa C onpe-
BaXXU U 3a IOCJIEIBALLO Bp'quaHe, CJ1eJI KaTo anpecaT'LT Beye e IeJleH paBMep HE CJIeIBa J1a 3acsra Bb3AMOXKHOCTTa JlT:p)KaBIATe-
YTPaKHMIT TIPABOTO CY HA OTKa3. Te3y oTHACAIM ce 10 OTKa3a UJICHKN [Ia ONPENEIAT PAsINYHN TAKCH 33 PASIIMYHN BUIOBC
TpaBuIIa CrIefBa Ja ce Mpuiarat U Ipy BPbUBAHE Upe3 IUIIIO- BPDBUBAHE, aKO €4 CA3CHN TE3V MPUHIAIIA.
MaTUYeCKy MIIM KOHCYJICKM NpPENCTABUTEIICTBA, BPbUBaHE upe3
TOLIEHCKa YCIIyTa 1 TIPAKO Bpbusane. CriefBa a ce mpueme 3a
YCTaHOBEHO, Ue BPhUBAHETO HA JIOKYMEHT, 3a KOJTO € Halule (17)  BsiKa ThpXaBa-wieHKA CIelBa J1a e CBOGOIHA Id M3BBPLIBA
OTKa3, MOXe N1a Obe OBTOPEHO, KaTo Ha afipecata ce BpbUM BPBUBAHETO HA JIOKYMEHTM Ha NMIA, mpeGMBasaum B apyra
TPEBOIL Ha JOKYMEHTA. IIbpKaBa-usleHKa, MPSKO Ype3 IOLIEHCKA YCIIyTa, C MPEnoph-
YaHO MUCMO C OOpaTHA PA3MMCKa MMM PABHOCTOMHA HA Hes
yciyra.
(13)  bbp3uHaTa Ipy NpenaBaHETO MpeNIolara IOKYMEHTHUTe Ha ce
BpbUBAT B PAMKMTE Ha HAKOJIKO [IHM CJIefl IOJTy4aBaHeTo MM.
(18)  Bcsko mmue, 3aMHTEPECOBAHO OT cbIeOHO IIPOV3BOJICTBO,
AKo 00aue BphUBAHETO He € M3BHPLICHO B eHOMECEUEH CPOK,
CriefBa 1a MMa Bb3MOXKHOCT 1a OCBIIECTBU BPbUBAHE Ha JOKY-
TOTYHABAILVAT OPraf CICBA M1A YBCHOMM 32 TOBA MPCIIABALLIL MEHTH TIPSIKO TIOCPEIICTBOM ChIEOHN CITYKUTEIH, IThXKHOCTHN
opran. V3mmyaHeTo Ha TO3M CPOK He CJIefiBa Jla O3Hayasa, ue JMLA WM JPYTH KOMITEHTHM JIMLA OT JbpKABATA-IEHKA
MorGata TpsiGa 11a ce BbpHe Ha PENIaBaLULS OPTaH B CIlyHauTe, ajipecar, KOraTo Takosa IIPSIKO BpbUBaHe Ce [IOIyCKa OT 3aKO-
KOTaTo € OYEBMIIHO, Y€ BPHUBAHETO MOXKE [1a C& OCHUIECTBY B HOTIATETICTBOTO Ha Ta3H IbpAaBa-tIeHKA.
pasyMeH CpOK.
(19)  Kommcusita crefa [1a M3rOTBM HAPBYHMK, ChIbPIKAIL HEOOXO-
I1MaTa 3a MPABUITHOTO IIpMUIIaraHe Ha HAaCTOSIUMS PerflaMeHT
(14)  TlomyuaBamyAT OpraH ciefpa J1a NPOIBIIXY J1a B3eMa BCUUKM .
nHGOpMALYSI, KOITO CrefBa fa Oble TOCThIIEH 3a MON3BAHE
HeOOXOIMMI MEPKM 38 OCHLICCTBSIBAHE Ha BPBUBAHETO Ha IOKY- EBpoIIeiicKaTa Chie6Ha MpeXa 10 TPaIAHCKI U ThPIOB-
MEHTa U B CITyuauTe, KOrato He ¢ OUII0 Bb3MOXKHO BPBUBAHETO ipes 5P P P P
cku fienna. KommcysTa u ibp:KaBuTe-ujIeHKY CIIefIBa [1a 0JI0KaT
J1d C€ MSBPPILIV B CPOK OT CIUH MECELL, HANPUMEP SAILOTO OTBET- BCUUKY YCUIIMA 33 OCUTYpsBaHE Ha aKTyallM3MpaHa M I'bIHA
HUKBT € Gun B OTIycK ¥ He e 6un B noMa cu W e Gun B nHpopMaLsi, 0cOGEHO 1O Ce OTHACS J10 AHHWTE 3a BPB3Ka C
KOMAaHIMPOBKA 1 He ¢ Ouil Ha pabOTHOTO ci MSICTO. Bumpexn MOy 4ABALIATE ¥ TIPETABAILIATE OTAHIL,
TOBA, 3a [1a ce M30ErHe HEOrPAHIUCHO BbB BPEMETO 3aIbIIKe-
HIe 3 TOJTyyaBalllys OpraH Ja B3eMa MEpKY 3a OCBUIECTBSBAHE
Ha BpHUYBAHETO Ha JIaJIeH HOKYMEHT, IPeaBalliaAT OpraH ciemsa
[1a MOKe J1a 10CouM BBB GOpMYTIsIp-00paseria CPOK, CIiefl KONTO (20)  Ilpm m3umcrsiBaHe Ha MEPUOIMTE ¥ CPOKOBETE, IIPEIBUIEHN B
BPBUBAHETO Beue He € HeoOXOMMMO. HACTOSIIMSL PEITIAMEHT, ClieNBa [1a ce mpuara Pernament (EMO,
Espatom) Ne 118271 na Cbera ot 3 touu 1971 . 3a ompe-
TeTIsHe Ha ITPaByIIaTa, IPUIIOKMMM 3a CPOKOBE, IaTH U KpaitHu
cpokose (2).
(15)  Twit KaTo mpollecyaHUTe IpaBUia Ha OTHIENTHUTE TbpKaBU-
UJIEHKM CE PasiiyaBar, He ChBIIAJAT U IaTUTE, IIPUETH 32 JaTh
Ha BpbuBaHeTo. [IpemByi ToBa IOJIOKEHME M €BEHTYaJIHUTE (21)  Mepkurte, HeoOXOOMMM 3a NpUIIATaHe HA HACTOSIUMS peryla-
TPYIHOCTY, KOMTO MOTAT [1a Bb3HUKHAT, B HACTOSILIMS peria- MEHT, CJefBa Ja ce TNpuemar B ChOTBETCTBME C Pemenme
MEHT CJIe[iBa J1a Ce MPEIBUIM CUCTEMA, ChITIACHO KOATO HaTaTa 1999/468EO Ha CbBera or 28 1oHu 1999 r. 3a ycraHoBsiBaHe
Ha BpbUBaHe Ce Ompemens OT 3aKOHONATENCTBOTO Ha Ha yCJIOBMATA U Pella 3a YIPaXHABAHE Ha V3IBIHUTENTHUTE
ITbpKaBaTa-wieHKa, 10 KOATO € oTmpaseHa Mojbara. Koraro TpaBoMOLINSI, peocTaseHn Ha Kommcimsra (3).
obaye, CHITIACHO 3AKOHOHATENCTBOTO Ha JaJieHa IThpKaBa-
WIeHKa, TOKYMEHTBT TpsOBa [1a ce BPhYM B PAMKHTE Ha OIpe-
TIeTIeH CPOK, J1aTaTa, KOATO Ce B3eMa IPEMBUI, 110 OTHOUIEHNME Ha
(22) B uactHoOCT, Ha KoMucusTa crenBa na ce ImpeocTassT IpaBo-

3asBUTENIS, CrleBa A Objle [1aTata, olpefelieHa OT 3aKOHOMa-
TEJICTBOTO HA Ta3y IbpxKaba-ulieHKa. Tasu cyucrema C IBOVIHM
[TV CBIIECTBYBA CAMO B OrPaHMYeH OpOIl TbpKaBN-UWICHKI.
[Tbp:KaBuTe-WICHKY, KOUTO IIPUIIArAT Ta3) CUCTEMA, CIIeNBa Ja
cpobuIIT TOBa Ha KoMucnsra, Kosito myOnukyBsa Tasu MHGOp-
matst B Oduyuanen secmnur na Egponeiicrua cst03 u st mpe-
JoCTaBst 3 MOjI3BaHe upe3 EBporeiickara chue6Ha Mpexa 1o
IPaXIAHCKM ¥ THPIOBCKM JieNla, Ch3uajgeHa ¢ PeuieHue
2001/470/EO Ha Coaera (V).

(') OBL 174, 27.6.2001 r., ctp. 25.

MOIIMS JIa AKTYanu3upa ¥ M3BHPIIBA TEXHUUECKN U3MEHEHMS
BbB OpMyIsAp-00pasimTe, BKIIOUEHN B IIpUiioKenusta. Toii
KaTo MOCOYEHNTE MEPKM MMAT OOLI XapaKTep U LENAT U3MeHe-
HV€ WM 3TMUaBaHe Ha HECHIIECTBEHM NEMEHTH Ha HACTOSl-
LMS PeriaMeHT, Te CrielBa f1a ObIaT PUeTH B ChOTBETCTBUE C
TPOIIENypaTa 0 PeryNmpake ¢ KOHTPOIL, TPEIBUIEHA B WIIEH 5a
ot Pemervie 1999/468/EO.

(?) OBL 124,8.6.1971r., c1p. 1.

(>) OB L 184, 17.7.1999 1., ctp. 23. Pemennue, usmeHeHo c Pemenne
2006/512[EO (OB L 200, 22.7.2006 r., ctp. 11).
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(23)  Hacrosmumsr periaMeHT MMa MPEAMMCTBO Mpef pasnopenduTe
Ha JIBYCTPaHHMTE MM MHOTOCTPaHHUTE CHOPA3yMEHUs MIIN
JIOTOBOPEHOCTU CBC CBHUIOTO TPUIIOXKHO TOJIe, CKITIOUEHM OT
ITbp3KaBUTe-YIIEHKY, 11 TIO-CTIELMAITHO TIPell MPOTOKOMNa, MPUIIO-
KeH KbM DpIOKCeNCKaTa KOHBEHLMS OT 27 CenTeMBpy
1968 r. ('), n mpen Xarckata KOHBeHUMs OT 15 HOeMBpU
1965 r. (%) B OTHOLIECHNSATA MEXITY TbPKABUTE-UIICHKH, CTPAHN
IO Te3) KOHBEHIMM. HacTOSAIMAT pernaMeHT He e TMpeyka 3a
IIbp>KaBUTe-YIeHKY Ja U3IBIIHSBAT UM CKITI0YBAT CIIOpasymMe-
HUSL MM JOTOBOPEHOCTU 3a YCKOPsIBAHE MM ONPOCTSABaHE Ha
pOLeAypuTe 3a NpeaaBaHe Ha JOKYMEHTH, aKO Te3) CIOpasy-
MEHVS WM JIOTOBOPEHOCTM Ca CBBMECTMMM C HACTOSIIVS
PpeIaMeHT.

(24)  Vudopmarsra, nperaBaHa B M3IBITHEHNE HA HACTOSLIVS per-
JIAMEHT, Ce IOII3Ba ¢ nouxonsma sauyra. Tosu BeIpoc nomnamga
B IPWIOKHOTO nojte Ha [upekrysa 95/46[EO ua Esponeii-
ckus mapnament u Ha Cpeeta oT 24 oxktomspu 1995 1. 3a
3aimTa Ha GuandeckuTe A npy 06pabOTBAHETO Ha JIMYHM
IIAHHY ¥ 33 CBOOOIIHOTO JIBIKeHNeE Ha Te3u MaHHu (3) u [upek-
tusa 2002/58 [EO Ha EBporeiickust napiament u Ha CbBeta OT
12 romm 2002 r. oTHOCHO 0OpaboTKATa Ha JIMYHU TaHHU U
3alIMTa Ha NPaBOTO Ha HENPUKOCHOBEHOCT Ha JIMUHUA XKUBOT
B CEKTOPA Ha eJIeKTPOHHMTe KoMyHMKauyy ([IupekTysa 3a npa-
BOTO Ha HENPMKOCHOBEHOCT Ha JIMYHMUSA XKUBOT U €IeKTPOHHU
KOMyHUKauum) (*).

(25)  He mo-xbcHO oT 1 toHy 2011 . 1 32 CPOK OT I€T TOIMHM CIlefl
ToBa Komycusita cienBa a Ipasy IpepasriieXnaHe Ha Opuia-
TaHETO Ha HACTOSILMS PErSIaMEHT M [1a IpefUlara M3MEeHEeHMTa,
KOMTO CMSITA 33 HEOOXOMMMIA.

(26)  Twit KaTo LENMMTE HA HACTOSIINS PErJIAMEHT He MOTaT fja Obaar
IIOCTUTHATY B IOCTATbYHA CTENEH OT TbP>KaBUTe-WICHKN 1 CIie-
JIOBATEIIHO, € OINIel Ha 00XBaTa ¥ IOCHENMUIITE Ha HACTOSIINS
persaMeHT, MOraT fga OboaT MOCTUTHATH MO-Hobpe Ha oOm-
HOCTHO paHuiie, OOIIHOCTTa MOXKe [1a IIpueMe MEPKH B ChOT-
BETCTBME C TIPMHIINMIA HA CYOCUIMAPHOCT, ypereH B WieH 5 oT
Horosopa. B cbOTBETCTBME € MPUHIMIIA 32 TIPOIOPLIOHAIIHOCT,
TIOCOYEH B CHIIVIS UIIeH, HACTOSIIIVAT PerflaMeHT He HaIXBbpIIs
HEOOXOMIMMOTO 3a TIOCTUIAHETO Ha T3 LENIH.

(27)  3a ma craHaT HpaBMIIaTa HO-JIECHO HOCTBIIHM Y MOHATHM, Per-
namenT (EO) Ne 1348/2000 crienBa 1a Oblle OTMEHEH 1 3aMe-
HeH OT HaCTOSIIIMS PerfiaMeHT.

(28) B cpotBercTBye C wieH 3 ot [IpoTOKOIIa OTHOCHO MO3MIMATA Ha
O6emmHeHOTO KpasicTBO 1 MprnaHmus, npunoxeH KoM Horo-
Bopa 3a EBponetickus cpio3 u kbM [JoroBopa 3a ch3faBaHe Ha
Esponeitckara o6mHoct, ObeanHeHOTO KpancTso 1 Vprnanmys
y4acTBaT B IIPMEMAHETO ¥ TPUIIaTaHETO Ha HACTOSANIMS
peryiamMeHT.

(') Bprokcencka konpeHuust ot 27 centemBpu 1968 1. OTHOCHO MOABEAOM-
CTBEHOCTTa )1 M3IBIHEHNETO HA ChIeOHNTE pellieHys B 00nacTTa Ha Tpax-
JIAHCKOTO ¥ Thprockoto mpaso (OB L 299, 31.12.1972 r,, ctp. 32;
KoHcomumpana sepeus, OB C 27, 26.1.1998 r., c1p. 1).

(%) Xarcka KoHBeHUMs OT 15 HoemBpy 1965 T. 3a BpbUBAHETO B Uy>KOMHA HA
ChIIeOHN 1 M3BBHCHICOHN TOKYMEHTH IO TPAXKIAHCKHU MIIM ThPTOBCKY JIeTA.

(}) OB L 281, 23.11.1995 1., ctp. 31. [lupekrusa, u3MeHeHa ¢ PermameHt
(EO) Ne 1882/2003 (OB L 284, 31.10.2003 r., ctp. 1).

(*) OB L 201, 31.7.2002 ., ctp. 37. IupekTyBa, u3meHeHa ¢ [upeKkTusa
2006/24[EO (OB L 105, 13.4.2006 r., cTp. 54).

(29) B cporserctBue ¢ unneHose 1 1 2 ot [IpoToKosna 0THOCHO 1103M-
umsTa Ha Hanus, npunoxeH KuM Jlorosopa 3a Epomnerickus
Cbi03 1 KbM JIoroBopa 3a ch3nasane Ha EBpomeiickara oGuHoCT,
HaHus He B3MMa y4yacTue B IIPMEMAHETO HA HACTOSILMA persia-
MEHT 1 He ¢ 00BbP3aHa C HEr0, HUTO C HETOBOTO TPUITAraHe,

[TPUEXA HACTOALLMA PEITIAMEHT:

ITIABA 1

OBILIN PA3IIOPEIBU

Ynen 1

IIpunoxHo mome

1. HacroswmysT pernaMeHT ce npuiara 3a rpaxiaHCKy MY Thpros-
CKM JIeT1a, KOTaTo, 3a f1a O'bie BpbUEH eMH CheOeH Mti M3BbHCHAeOeH
IIOKYMEHT, TOii TpsibBa 1a O'bjie M3IpaTeH OT elHA IbPXKABA-UJIeHKA B
npyra. Ilo cnelmanyo, pernamMenTsT He ce IIpuiara 1o OTHOUIEHME Ha
IAHBYHM, MUTHUYECKU 1 aIMUHUCTPATUBHM MIeTIa MM 110 OTHOIIEHNE
Ha OTTOBOPHOCTTA Ha [IbP3KaBaTa 3a JeficTBue wim GesgeiicTsue mpu
yIpaxHsABaHe Ha IbpXKaBHATa BIACT (,acta iure imperii‘).

2. Hacrosiumst perimaMeHT He ce Ipuiara, Korato aipechbT Ha I0J1y-
yarersd Ha DOKYMCHTA, KOITO TpH6Ba Ha ce¢ BpbUM, € HEU3BECTCH.

3. B HacrosAmms pernaMeHt ¢ MOHATUETO ,IbpPXKaBU-YIEHKN ce
03HayaBar IbPXKaBUTE-WIEHKM C U3KIIIOUeHMe Ha [Janus.

Ynen 2

Hpenanamn " IoTyvaBaliy Oopranm

1.  Bcfka mppXaBa-4iIeHKa ONpPenens HbpPXKaBHU MITbXHOCTHY
IUIa, OpTaHM WM [PYIM JIUIA, HapuuyaHM MO-IOMNY ,IpefaBauiy
OpraHu“, KOMTO Ca KOMIICTEHTHY Ha M3MpAIIAT CbIeOHM ¥ M3BDH-
cple6HY TOKYMEHTH 3a BPbYBaHe B Ipyra IbpKaBa-wIeHKA.

2. Bcska IbpKaBa-ujleHKa oOIpenerns ObpKaBHU NITb2KHOCTHNI
JIMla, Oopranm Wi JOpyru Jimia, Hapuvanu I0-105y ,I10J1ydaBain
opra}m“, KOUTO C€a KOMIIETCHTHU Ha IIOjTydaBaT C’bJIC6HI/I " U3BBH-
C’b]1€6HI/I TOKYMEHTH OT Hpyra IbpzKaBa-4JI€HKa.

3. BcsKa mbpKaBa-uleHKa MOXKe Ma OIpeleNy edMH IIpefasall 1
€[IVH TI0JTyYaBalll OpraH WV elIMH OpraH, KOJTO [Ia U3ITBIIHABA U JBETe
dyrxwmn. Qenepannte whpxaBy, TbPKABUTE, B KOUTO Ce MPUIIATAT
HAKOJIKO NPaBHM CUCTEMM, VI IbPXKABUTE C ABTOHOMHM TePUTOPUAITHY
eAVHUIM Ca CBOOOIIHM [a ONPEIENST [OBeYe OT eIVH TAaKbB OPraH.
ToBa mocouBaHe e ¢ MeTTOMMILIEH CPOK Ha BATMIHOCT U MOXe 1a Gble
TIOAHOBABAHO HA BCEKM IET TONMHIL.

4. Bcska gbpxKaBa-ulleHKa Ipeocrabsi Ha Kommcemsta crienHata
uHbOpMALILSL:

)  HaMMEHOBAHMATA U af[pecyTe Ha IOJlyyaBalliiTe OPraHy 10 fapa-
rpadu 2 u 3;
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0) TepUTOpMAITHUTE TPAHMIM HA TAXHATA KOMIETEHTHOCT;

B) HauMHUTE 33 II0JIy4aBaHE Ha JTOKYMEHTUTE, KOUTO TE€3U OpraHu
MOTraT [Ja M3I0J13BaT, U

I)  e3ulMTe, KOMTO Te MOTAT [ M3ION3BAT NPY IOMbIBAHE HA
dopmyrsp-obpaseria, ChITbpKAIL ce B IPIIIOKeHHe 1.

H'bp}KaBI/ITe-‘-IHCHKI/I ysegomssat Komucusra 3a BCAKO MOCTENBanio
U3MEHEHME Ha Ta3n I/IH(i)OpMaLU/IH.

Ynen 3

LenTpanen opran
Bcsika bpaKaBa-uiieHKa Onperiesis LeHTpasieH OpraH, OTTOBOPEH 3a:
a)  mpemocTapsiHe Ha MHGOPMALMS Ha TpefaBalliTe OpraHu;

6) TbpPCEHE Ha pELICHNS HAa BCUYKU 1'[p06]'ICMI/[, KOUTO MOXKE J1a Bb3-
HUKHAT B ITpoLeca Ha MpeiaBaHe Ha TOKYMEHTUTE 3a BPbUBAHE;

B) U3IpAlaHe B M3KIIIOUMTENIHY CIIy4ay, 10 MCKaHe Ha IperaBall
opraH, Ha Mon0a 3a BPbUBAHE HA KOMIIETCHTHNS IOJTydYaBall
OpraH.

(DenepanHM Ibp2KaBu, Tbp2KaBy, B KOUTO Ce ITpuUiIaraT HAKOJIKO IPpaBHNI
CUCTEMM, M TbP2KaBM € aBTOHOMHM TEPUTOPUAITHN €OMHNLIN Ca CBO-
60]]1-[]/[ J1a OIIpeHeIIAT 11oBeue OT €AMH LNEHTPAJICH OpraH.

[TTIABA 1I
CbIEGHU TOKYMEHTU

Pazmen 1

Ilpedasane u épsuéane Ha ce0e6HU JORyMeHMU

UYnen 4

IIpenasane Ha MOKyMeHTU

1. CbueOHuTE IOKYMEHTHM Ce MpEIaBaT MPSKO ¥ Bb3MOXHO Hail-
ObP30 MEXKIly OPraHNUTE, ONMPETETIeHN CBITIACHO WIeH 2.

2. TlpemaBaHeTo Ha TOKYMEHTH, MOTIGH, TOTBBPKIIEHNS, PA3IIACKHA,
YIOCTOBEPEHMSI M BCAKAKBY JPYTM HOKYMEHTY MEXIly Hpelasaliy y
TOJIy4aBallyl OpIaHM MOXKe a Ce OCBLIECTBSIBA 110 BCSIKAKBM NOOXO-
IS HAYMHY, TP YCTIOBUE Y€ ChIbPKAHMETO Ha MOIyueHUs HOKY-
MEHT € JIOCTOBEPHO M ChOTBETCTBA Ha TOBA HA M3IpAILAHNs JOKyMEHT
¥ Ye 1siata VHGOPMALIS B HETO Ce UeTe JIECHO.

3. JIOKyMeHTBT, KOITO TpsIOBa Ia e Tpeane, ce MpUIpyKaBa OT
Mon6a, M3roTBeHa IIPU U3MON3BaHe Ha GopMyIsp-o0pasena, yCTaHo-
BeH B mpustoxkenne 1. Tosu GopMyssip ce MOIbIBA Ha OQMLMATHYS
€3MK Ha [bp:KaBaTa-WICHKA — a[Ipecar, WM, aKO B Ta3u IbpKasa-
YJIeHKa MMa HSKOJIKO OMUMAIIHY €3V1Ka, Ha OQULMATHNS e3UK WK Ha
eIMH OT OQMUMATIHUTE €3MLM HA MSCTOTO, KbIeTo TpsibBa fa ce
VM3BbPLLY BPBUBAHETO, MM HA [IPYT €3UK, KOITO Ta3y [IbpKaBa-uleHKa
€ TIoCouMIIa, Ye MOXe [a mpueMe. Besika [rbpKaBa-uieHKa M0COYBa

OpMILMATIHUSL €3UK MIIM e3ULM Ha MHCTUTYLmuTe Ha EBpomeriickus
CbI03, PA3IMYHIL OT HEJHMs COOCTBEH, KOMTO Ca IPUEMITUBY 3 Hesl 3a
NOITB/IBaHe Ha GOpMyIsIpa.

4. TlpepaBanuTe JOKYMEHTM M BCUUKM NPUIpPYKaBally IM IOKY-
MEHTH He TOIIIEXKAT Ha JIerainy3alyst Win Jpyra nogobHa GopMaHoCT.

5. B ciyuaii ye mpeaBalvsT OPraH Xejlae KOMMe OT HOKYMEHTa [1a
Oblle BBPHATO 3a€IIHO C YIOCTOBEpeHNeTo 1o wieH 10, Toit u3mparia
IOKyMEHTa B [IBA K3eMIULIpA.

UYnen 5

Hpenou Ha TOKYMEHTUTE

1. 3asBuTenAT ce yBemoMsBa OT IIpefaBallys OpraH, 10 KOWMTO Toi
OTIpaBsi JOKYMEHTA C 1ieJT HETOBOTO TIpeflaBaHe, ue afipecaTbT MoxKe Aa
OTKaXe J1a TO MpueMe, aKo TOJ He ¢ Ha eIMH OT e3MINTe, TIPeIBUIeHN
B ujleH 8.

2. 3asBUTEIAT OEMA BCUYKM PA3XOMIM IO IIPEBOJIA TPy Npenasa-
HETO Ha TIOKYMeHTa, 6e3 TOBA [1a 3aCsIra eBEHTYaITHM [OCTICABALIM peLe-
HUS Ha CbJIa WM Ha KOMIIETEHTHMSI OPTaH OTHOCHO NMPUCHKIAHETO Ha
TaKMBA Pa3XOIIL.

Ynen 6

IlonyuasaHe Ha TOKyMeHTH OT MOJTyYaBaliys OpraH

1.  Ilpu momyuaBaHe Ha JOKYMEHT [OJyYaBaIIMSIT OPraH M3MpaLia
pasIicKa Ha NpENaBalyst OPTaH BbB BH3MOKHO HAii-KpaThK CPOK U
BbB BCEKM CIlyyail He MO-KbCHO OT CEfeM HHU OT IOJlyYaBaHeTo, 1o
Hal-ObP31sl BH3MOXKEH HAuMH, KaTo M3ION3Ba $popMyrisip-oOpasela,
YCTaHOBEH B MpWIOXeHue |.

2. B oyyait ue MonGara 3a BphuBaHe He MOXe 1a Oblie M3ITbIIHEHA
Bb3 OCHOBA Ha MpenaneHnTe MHGOPMALMs I TOKYMEHTH, TIOJTy4aBa-
WVAT OPIaH ce CBbP3Ba C MPEaBalls OPIaH MO BBH3MOXKHO Hall-
Obp3MsT HAUKMH C LN [a Ce OCHIYPSIT JINICBAIINTE NHGOPMALIS TN
IIOKYMEHTH.

3. Axo monbaTa 3a BpbUBaHE IOMafa OUYEBMAHO M3BBH MPUITOK-
HOTO T0JIe HA HACTOSIMS PerSIaMeHT MIIM BPbUBAHETO € HEBB3MOXKHO
TOpany Hecria3saHe Ha (OPMAHUTE MBUCKBAHMSL, CIIEN TOMyYaBaHeTo
“M Monbata 1 M3IpaTeHuTe JTOKYMEHTH Ce BPBLIAT HA IpeIaBaliyis
OpraH 3aelHO C YBENOMIICHME 3a BPbLIAHE, ChCTABEHO CBITIACHO
dopmymsip-obpaszena, nageH B npuioxere L.

4. AKo 1OJyyaBaly OpraH MONYyYM JOKYMEHT 34 BPbUBAHE, HO He
MOKE [1a M3BBPLLIY BPbUBAHETO MOPAIIN JIIICA HA TEPUTOPHUATIHA KOM-
TETEHTHOCT, TOJ TpeNpalia IOKyMeHTa 1 MoIbata Ha TepUTOPHAITHO
KOMIICTEHTHISI [10JTyYaBalll OPraH B ChLIATA TbPXKaBa-UIIEHKA, AKO MOJI-
Oata OTTOBapsi Ha YCIOBUATA, NIPEOBUNEHN B uneH 4, maparpad 3, u
MHQOPMIUpA HaJlJIeXHO TPEaBaLyisl OPraH, KaTo U3IOII3Ba OpMYILsp-
obpasena, mocoueH B npuoxkenye L. IIpy momyuasaHe Ha TOKyMeHTa
TO3M BTOPY MONIyuaBall OpraH MHGOPMMPA MpEaBALIAsS OPraH IO
HAYMHa, TpeIBuieH B maparpad 1.
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Ynen 7

BpbuBane Ha MOKyMeHTU

1. TomyuaBamusaT opraH cam BpbuBa IOKYMEHTa WIIM OCHUTypsiBa
BPHUBAHETO MY B ChOTBETCTBME ChC 3aKOHOMNATENCTBOTO Ha JbpKaBaTa-
uJIeHKa afpecaT, Wiy IO Clelnyaita npoueaypa, IIOMCKaHa OT npera-
Ballysl OPTaH, OCBEH aKO TO3M HAUMH € HEChbBMECTUM ChC 3aKOHMUTE Ha
Ta3y ObpKapa-uleHKa.

2. HOJ’IY‘IaBaHH/l}IT OpraH B3¢Md BCMUKU H€06XO]II/IMI/I MEpKI 3a OChb-
LIECTBsABaHE Ha BPBUBAHETO HA TOKYMEHTA BbB Bb3MO2KHO Haﬁ-KpaT’bK
CPOK M TIpM BCUMUYKM TTOJITOKEHNMA B CPOK €IMH MECELL OT MOJTy4aBaHETO.
AKO BPBUBAHETO B CPOK €IMH MECEIL OT ITOJTyYaBAHETO CE OKAKE HEBH3-
MOZKHO, ITOTy4YaBalliuAT OpraH:

a) mHOpMIMpa He3a0ABHO MPENABALINS OPraH IOCPEICTBOM YHOCTO-
BepeHe 110 popmyIsip-o0paselia, OCOUeH B IPUIIOKEHMe I, KoeTo
ce MBIOTBS IIPY YCIIOBUATA, OCOUeHH B uieH 10, maparpad 2; u

6) NpombIIKaBa [1a IpefrnpreMa BCUUKN H€O6XOHI/IMI/I MEpPKM 3a OCb-
LIECTBABAaHE Ha BPBUBAHETO Ha NOKYMCHTA, KOIraTO BPbHUBAHETO
VIBITIEKIA OCBIIECTBMMO B Pa3yMEH CPOK, OCBEH aKO ITPENaBALLAT
OpraH He € ITIOCOUMIT IpyTo.

Ynen 8

Otka3 ot npueMaHe Ha TOKYMEHT

1.  TomyuaBammsir OpraH MHPOPMUpA afpecara MOCPELCTBOM
dopmyrsp-obpazera, mameH B mpunoxenue I, ue Moxe f1a OTKaxe a
npueMe JOKYMeHTa, KOMTO TpsiOBa Iia ce BPbUM, 10 BpeMe Ha CaMoTO
BpbUBAHE VM BPBLANKI JOKYMEHTA Ha MOJIyYaBallysl OPIaH B CPOK
e/IHA CeAIMMIIA, KO He ¢ HATMCAH MM He € TPEBEIeH Ha elIMH OT CIIef-
HUTE e3ULN:

a)  e3uK, KOIITO ajpecarsT pasompa;
Wi

0) oduumanHMs €3UK Ha IbpXKABATAa-WIEHKA aIpecaT, WM, Ipu
HaJlM4Me Ha HAKOJIKO OQUIMAIIHY e3UKA B Ta3) TbpKaBa-uIeHKa,
OQMIVATHIS €3UK U eIMH OT OQULIMAITHUTE 3V Ha MSCTOTO,
KBJIETO TPSIOBA [1a CE OCDIIECTBI BPBUBAHETO.

2. B ciyuait ye momyyaBalyAT OpraH € yBeIOMEH, 4e alpecaThT
OTKa3Ba J1a TOJTyuy TOKYMEHTa B ChOTBETCTBIE C naparpad 1, Toit Hesa-
0aBHO YBETOMSIBA [IPEMIABALIYSI OPIAH UPe3 YIOCTOBEPEHNETO, [IPEMIBHU-
feHo B urieH 10, u Bpbla MoI0aTa 1 IOKyMEHTHUTE, 32 KOUTO € IOMUCKAH
TIPeBOIL.

3. AKo azpecaTbT OTKaxKe 1a IpyueMe IOKyMeHTa B CbOTBETCTBUE C
naparpad 1, mopouure Ha BPbUBAHETO MOTaT ma GBIAT OTCTpaHeHH,
KAaTO [IOKYMEHTBHT ObIe BpbUeH Ha ajpecata Ch0OpasHO pasnopenluTe
Ha HACTOSILUYSL PETTIAMEHT, PUIPYKEH OT IIPEBOJ Ha e3MK, ONpefierieH
B maparpad 1. B TakbB ciyuail 3a JaTa Ha BPHUBAHETO HA JIOKYMEHTA
Ce CMsITa [1aTaTa, Ha KOSITO OKYMEHTBT, IPUIPYKEH OT IPEBOMa, €
BPBUEH B CHOTBETCTBIE ChC 3AKOHONATENICTBOTO HA IbpIKABaTa-ICHKA
agpecar. Koraro obade, CbIIACHO 3aKOHOJATEICTBOTO HA JalieHa

ITbp3KaBa-uIeHKa, JJOKYMEHTBT TPsiOBa [1a ce BPbUM B PAMKHTE Ha Ompe-
TIeTIeH MIEPUO]I, 1aTaTa, KOSATO ce B3eMa IPeIBHI 110 OTHOLICHME Ha 3asi-
BUTEILS, € [aTaTa Ha BPbUBAHETO HA IbPBOHAYAIHMS HOKYMEHT,
OIperiernieHa B ChOTBETCTBYE C wiieH 9, maparpad 2.

4. Tlaparpagm 1, 2 u 3 ce mpurarat u 3a HaUMHNUTE Ha [IPeaBaHe U
BPBUBAHE Ha CbIEOHI IOKYMEHTH, IIPEIBUICHN B pasern 2.

5. 3auenure Ha naparpad 1 OUITIOMATIYECKITE MM KOHCYTICKHTE
TIPeICTaBUTENICTBA, KOTaTO BPbUBAHETO Ce M3BbPIIBA ChITIACHO WileH 13,
WM OPTaHbT VIV JIMIIETO, KOTaTO BPHUBAHETO CE M3BBPIIBA ChITIACHO
wieH 14, nudopmupar agpecara, ue MOKe J1a OTKaxKe [ IpueMe JOKy-
MEHTa M Ye BCEKM OTKa3aH MOKYMEHT CJle[lBa 1a Ce M3MPATU Ha Te3u
TPENCTaBUTENICTBA MY CHOTBETHO OPraHy WM JIUIIA.

Ynen 9

]]a’ra Ha BPBYBAHETO

1. besma ce 3acsirar pasnopen6ure Ha wieH 8, 3a 1aTa HA BPbUBAHE
Ha JIOKYMEHT CBITIACHO WIEH 7 Ce CMATA [IATaTd, Ha KOSTO JOKYMEHTHT
€ BpbUEH B CHOTBETCTBME CBHC 3aKOHOJATENICTBOTO Ha IIbpXKaBaTa-
YJICHKA afIpecar.

2. Korato o6aue chriacHo 3aKOHOMATEJICTBOTO Ha Mal€Ha TbpXKaBa-
UlIeHKa TOKYMEHTBT Tpﬂ6Ba J1a C€ BpbUM B PAMKUTE Ha OINPEHEIICH
CPOK, faTaTa, KOATO €€ B3€Ma MPEIBUTL TI0 OTHOLIEHNME Ha 3asABUTEIA, €
Harata, OIpenesieHa OT 3aKOHOHATETICTBOTO Ha Ta3M IbpzKaBa-ulleHKaA.

3. Taparpa¢u 1 u 2 ce mpurarar i 3a HauMHY Ha [peNaBaHe U BPb-
uBaHE Ha ChIEOHN TOKYMEHTH, [IPEIBUICHN B pasen 2.

UYnen 10

Ynoc*rosepeﬂue 3a BpbUBaHE U Konye OT BPbUECHUS TOKYMEHT

1. Crien Kato OBOAT M3IBIHEHN CBBP3AHNTE C BPBUBAHETO HA TOKY-
MeHTa (OpPMAJIHI M3MCKBAHMSI, Bb3 OCHOBAa Ha (opMyIisip-obpasera,
TI0COYeH B IPUIIOKeHNe |, ce M3HaBa ynocropepeHie 3a TAXHOTO U3ITbII-
HEHNe, KOETO Ce afpecypa M0 MpenaBaliyisl OpraH, MPUIPYXKEHO OT
KOIME OT BPBUECHMS JOKYMEHT B CIyyauTe, 3a KOUTO ce Mpuiiara
urteH 4, maparpad 5.

2. YHOCTOBEpEHMETO Ce IIONbIBA Ha OQUUMAIHMS €3UK WM Ha
€lVH OT OQUIMATIHUTE e3MIM HA TbpPXKABa-WICHKA, B KOSITO € M3[IaleH
IOKYMEHTBT, MIIM Ha IPYT €3UK, KOJTO Ta3y IbpKapa-yiIeHKA ¢ M0COo-
uyIa, Ye Moxe J1a npueme. Besika rbpaKaBa-uieHKa OCOYBa OQUIIMAI-
HUs €3MK WM e3ULM Ha MHCTUTyLmuTe Ha EBpomeiickms cblos,
Pa3TIMYHN OT HellHYs COOCTBEH €3MK, KOUTO Ca IPUEMITHBY 33 Hes 1P
TMOITIIBAHE Ha (OPMYILsipa.

Ynen 11

PazHocku no BPBUBAHETO

1. Bp'bLIBaHGTO Ha C'I)]1€6HI/I OOKYMEHTM, M3[OaleHy B IObpXKaBa-
UJIEHKA, HE Mopaxna 3aIbII2KCHME 34 HUKAKBY TTALIAHVS VTN Bb3CTa-
HOBsIBAHE HAa TaKCU WM PA3HOCKM 3a YCIIyI¥, IIPENOCTaBEHUM OT
Obp2KaBaTa-ujIeHKa afgpecar.
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2. 3agButenar obaue 3aruiala MM BbB3CTAHOBABA PA3ZHOCKUTE,
KOUTO Ca Bb3HMKHAJIN OT:

a) U3MOJI3BAHETO Ha C'I)JI66€H CITy2KUTEJT WIIN JInie, KOMIETEHTHO
CBITIACHO 3aKOHOMATEIICTBOTO Ha Ibp2KaBaTa-dJIEHKA alipecat;

6) V3IIOJNI3BAaHETO Ha CIIELMAJIEH HaUMH Ha BPbUBAHE.

Pa3HOCKMTe, CBbP3aHM C U3MOM3BAHETO Ha ChieOeH CITyXKMUTEN W
JyLe, KOMIIETEHTHO CIIOpeN 3aKOHONATENICTBOTO Ha [IbpKaBaTa-usleHKa
afpecar, ChOTBETCTBAT HA €IHOKPAaTHA TaKca C OIpeHesieH pasMep,
TIOCOYCH TIPEMIBAPUTEITHO OT Ta3u Ibp3KaBa-UlleHKa, IIPU KOATO €a CIla-
3¢HV MPMHIMINTE 33 IIPONOPUMOHATIHOCT U JIMICA HA IMCKPMMMUHA-
uys. [IbpKaBuUTe-WICHKM yBeIOMsiBAT Komucusita OTHOCHO Takusa
TAaKCH C ONpeNIeNIeHN pa3mepi.

Pazmen 2

IIpyeu nauunu 3a npedaeane u epousare Ha ce0eOHU
Jorymenmu

Ynen 12

Hpenasaﬂe 0 KOHCYJICKU WM OTUINIOMAaTU4YeCK! IIbT

Besika [rbpakaBa-uiieHKa MMa TIpaBo MY UBKITIOUNTEITHM 0OCTOSITEINCTBA
J1a M3MOJI3Ba KOHCYIICKY MY AMIUIOMATHYECKN ITBT 33 M3IpallaHe Ha
Ccbe6HY HOKYMEHTI ¢ LieJ BpbUBaHe 10 CbOTBETHUTE OPraHM Ha JIpyra
IIbpKaBa-wieHKa, ONpefeleHN ChIJIACHO WileH 2 1 3.

Ynen 13

prmaﬂe OT CITy2KUTEIIU Ha TUIUIOMAaTUYECKMN WIN
KOHCYJICKM IIPEICTaBUTEIICTBA

1. Bcsika mbpakaBa-wieHKA MMa MPABo 1a BPbUBA CHICOHM TOKY-
MEHTU Ha JuIA, npeGMBaBalyM B IPyTa TbprKaBa-wieHKa, Oe3 mpua-
TaHe Ha KaKBaTo 1 J1a € NPVHYy/a, NPAKO Upe3 CITy>KUTENUTe Ha CBOUTE
IIUIIIOMATUYECKM MITM KOHCYIICKM MPENICTaBUTEIICTBA.

2. Bcska gbpxKaBa-wieHKa MOXe Ia 3asBM B CHOTBETCTBUE C
ureH 23, maparpad 1, de ce IPOTUBOIMOCTABsI HA TAKOBA BPbUBAHE Ha
HeJlHa TEPUTOPISL, OCBEH aKO IOKyMeHTHTe TPsiOBa 1a Gbaar BpbueHN
Ha IPaX[IaHM Ha TbPKABaTa-4ICHKA, B KOSTO ca O M3HaIeHI.

Unen 14

BpbuBaHe upe3 MOLIEHCKU YCITyTH

Besika abpakaBa-urieHKa e cB0OOIHA 1a M3BBPILIBA BPhUBAHE Ha ChICOHN
OKyMEHTH IPSIKO Upe3 MOLICHCKI YCIIYTY Ha JIMLA, IIpeOuBaBalyu B
JIpyTa TbpKaBa-ureHKa, OCPEIICTBOM IPENOPBHYAHO TUCMO € 00paTHa
Pa3mICKa MM IPyTa PaBHOCTOHA yCIIyTa.

Ynen 15
Ilpsiko BpbuBanHe
Besiko 3amMHTEpecoBaHO OT ChIEOHOTO MPOM3BOICTBO JIMLE MOXKE JIa
V3BBpIIM BPBUBAHE Ha C'b]1€6HI/I TOKYMEHTN IIPAKO IOCPETCTBOM
C'I)HC6HIA CITy2KUTEIIN, MTBb2KHOCTHU JIMLA WIIN OPYTM KOMIIETEHTHM

Jmua OT IbpzxKapaTa-ulI€eHKa agpecaT, KOraro TakoBa IPAKO BPpbUBAHE
Ce J10ITyCKa OT 3aKOHOHATETICTBOTO Ha Ta3y IbpXKaBa-ulI€HKa.

[TIABA 1II
M3BbHCBIEBHU TOKYMEHTU

Ynen 16

IIpenasane

V[3B'!>HC'1>]1€6HM JOKYMEHTU MOraT Ha 6'1:-]1&T npenanceHn 3a BpbUBaHEe B
Tpyra IbpXKapa-uJI€HKa B CbOTBETCTBIE C pa3n0pen6me Ha HaCTOALIMA
periiaMeHT.

[TIABA IV
3AKJTFOUMTEITHU PA3IIOPEIBU

UYnen 17

IIpaBuna 3a M3bIHEHME

Mepxurte, LesuM 1a U3MEHAT HECHUIECTBEH) eTIeMEHTV Ha HACTOs-
VS PEITIAMEHT, OTHACAUIN Ce HO aKTyalM3MPaHeTO UIIM U3TOTBAHETO
HA TEXHNYeCKM M3MEHEHNMs Ha GOpMYILsp-o0pasLuTe OT HpUIoxKeHus |
u 1I, ce mpueMar ChINIaCHO IpOLEAypaTa IO PeryimpaHe ¢ KOHTPOI,
nocoyeHa B uieH 18, maparpad 2.

Ynen 18

Komurer
1.  Kommucusra ce nopgmnomara OT KOMUTET.

2. Ilpu mo30BaBaHe Ha HACTOSLMS Maparpad ce IpUIAraT UieH 5a,
naparpadu ot 1 1o 4 u unen 7 or Pemenne 1999/468/EO, kato ce
B3€MaT IpEIIBUII pasnopenbute Ha 4ieH 8 OT Hero.

Unen 19

HesiBsiBaHe Ha OTBETHUK

1. Korato ce e HAOXWIO HTOKYMEHTHT 32 00pa3yBaHe Ha ChIeOHO
TPOM3BONCTBO MM JPYT PABHOCTOCH JIOKYMEHT j1a Objle M3IpATeH B
[ipyra ObpKaBa-4IeHKa, 3a [a Objle BPbUEeH ChITIACHO pasnopenOute Ha
HACTOSILLVS PEITIAMEHT, 1 OTBETHUKBT He e € SIBWIL, ChIeOHO pelleHye
He ce I0CTAHOBSIBA, JJOKATO He Ce YCTAHOBM, ye:

)  IOKYMEHTBT € O BpbUeH M0 HA4MH, IPEANNICAH OT BBTPELIHOTO
TIpaBO Ha IbpKaBaTa-usleHKa apecaT, 3a BpbuBaHe Ha [IOKYMEHTH
110 MECTHM VICKOBE CpPENLy JIMIa, HAMUPAILM Ce Ha HeViHa TepPUTO-
pust; wm

0) MOKYMEHTBHT [CHCTBUTENIHO € MpefalieH Ha OTBETHMKA WM €
[IOCTABEH JI0 HEroBOTO NpeGuBaBaHe 10 [PYT HAYMH, IPEIBIUICH B
HACTOSIIUMS PEITIAMEHT;
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11 Y€ BbB BCEKM €MH OT TE3M CITyvyay BpbUBAHETO MIIN MPEHABAHETO Ca
VI3BBPLIEHN B CPOK, HOCTATHYEH, 3a Ia ITO3BOJIM Ha OTBETHMKA [1a Opra-
HM3Mpa CBOsATA 3alLNTA.

2. Bcska mbpiKaBa-ulleHKA MOXe [ 3asiBM B CHOTBETCTBHE C
uteH 23, maparpad 1, de CHIBT, HE3aBUCHUMO OT PasmopenOuTe Ha
naparpad 1, MOXKe [1a [IOCTAHOBY PeLLEHIE, BBIIPEKY Ue He € MOITyYeHO
YIOCTOBEPEHIE, TOTBHPKIABALLO BPBUBAHETO VITH TPEABAHETO, aKO Ca
HAJIMLE CIIEMHUTE YCIIOBILSL:

a) JOKYMEHTBT € NMpEHaneH Mo edMH OT HaYMHUTE, MPEIBUICHN B
HaCTOSLIMSA PETJIaMEHT;

0) mepuon, He MO-KbC OT LIECT Mecella, ONpefesieH KaTo I0CTAThueH
OT CBAMSATA MO JENOTO, € M3MMHAIl OT JIeHS Ha MNpelaBaHe Ha
IOKYMEHTa;

B)  He e NOJy4YeHO HMKAKBO YIIOCTOBEPEHNE, BBIIPEKM Ue ca IOI0XK-
€HJ BCUUKM HEOOXOIMMY YCUIMS 33 HETOBOTO MOJIyYaBaHe 4pe3
KOMIIETEHTHMUTE BIIACTM MIIM OpIaHM Ha [IbpxKaBaTa-uleHKa
afipecar.

3. HesaBucumo ot pasniopenOute Ha maparpa¢u 1 u 2, pu CrieHn
CIly4au ChIBT MOXKE [1a Paslopeny BCAKAKBYM BPEMEHHM WM IIPel-
Na3HU MEpKML.

4. Koraro ce € HAJIOXMIO JOKYMEHTBT 33 00pasyBaHe Ha ChIEOHO
IPOU3BOICTBO WM IPYT PABHOCTOCH JOKYMEHT fa Oble M3IpaTeH B
uyxOuHa, 3a 1a ObIe BPbUEH CHITIACHO Pa3NopenonTe Ha HACTOSIINS
PEINIaMeHT, 1 € [IOCTAHOBEHO ellieH)e CPelily OTBETHMUK, KOITO He Ce e
SIBUJT, CHIMSATA MMa IIPaBO [1a BB3CTAHOBM CPOKA 3a OOXKanBaHe Ha
PELLEHNETO 10 OTHOLIEHME HA OTBETHMKA, AKO Ca CIIA3eHM CIIEHNUTE
YCIIOBYSL:

a)  OTBETHMKBT HE 10 CBOS BUHA HE Ce € 3aI03HAIl CBOEBPEMEHHO C
[IOKYMEHTA, 34 14 Ce 3aLATH, WA C PELLIEHNETO, 34 [1d MOXKE [1a IO
obxanBa; 1

6) ocHOBaHMsATA 32 00KAJIBAHE, IOCOUEHM OT OTBETHMKA, HE M3ITIEXK-
[IaT JIMIIEHN OT OCHOBAHUE.

Mor6a 3a Bb3CTaHOBsIBaHe Ha CPOK Ce JOIYCKa 3a PasryleKIaHe CaMo
aKo € IOJIafeHa B PasyMeH CPOK, CIIell KaTO OTBETHMKBT € y3Hall 3a
pelenyeTo.

Beska mbpxKapa-ujieHKa MOXKE J1a 3asBM B CHOTBETCTBME C uileH 23,
naparpad 1, ue Takasa MonGa HAMa [1a Obie npuerta 3a pasrexnaHe,
ako e Gya MopageHa Ciell M3TMYaHe Ha CPOKA, KONTO IrbpxKapara
ompenenst B CBOETO ChOOLICHNE, HO KOWMTO B HMKAKBB CIydail He e
TIO-MaJTbK OT €IHA TONMHA, CYUMTAHO OT IIOCTAHOBABAHE HA PELCHMETO.

5.  Tlaparpad 4 He ce mpuara 3a peleHNsTa, KOUTO CE OTHACST 10
IPaKIIAHCKOTO ChCTOSIHME VIV TIPABOCTIOCOOHOCTTA M J1EECTIOCOOHOCTTa
Ha JIMuara.

Ynen 20

ChboTHOIIEHME ChC CIopasyMeHusi Wi JOroBOpeHOCTH, 1Mo
KOUTO TbpKaBUTE-UJIEHKHN Ca CTpaHa

1. B cBoeTo mpuioXHO Noje HaCTOALMAT perylaMeHT MMa IpeyM-
CTBO IIpefT pasnopendure Ha IBYCTPAHHI MITM MHOTOCTPAHHM CIIOPA3y-
MeHVs MM [IOTOBOPEHOCTH, CKIIIOUEHM OT HbpXKaBUTe-WIEHKH, U
T0-CIIELMATIHO TIpel pasmopendute Ha wieH [V OT mpoTOKONMa KbM

bprokcernckara konsenums or 1968 r. u Ha Xarckata KOHBEHLMS OT
15 noemspu 1965 .

2. Hacrosimmsr periiaMeHnT He Ipeun OTOEITHUTE TbpKaBU-UIIEHKN
Ha MBITBIIHABAT MUIINM CKITIOUBAT CIIOPA3yMEHMs MM HTOTOBOPEHOCTH 3a
HOITBITHUTETIHO YCKOPSIBAHE VI OIIPOCTSABAHE HA IIPOLETYPUTE 32 Ipe-
HaBaHe Ha TOKYMEHTH, aKO TE3U CIIOPAa3yMEHM M TOTOBOPEHOCTH €a
CBBMECTVIMI C HACTOSIINS PEITIAMEHT.

3. JIbpxasure-uneHKM usnpamar Ha Komucuara:

a)  KOINe OT I0COUEHNTE B maparpad 2 CopasyMeHus Wint I0roBo-
PEHOCTH, CKITIOUEHM MEXHy IbpKaBUTe-UIIeHKM, KAaKTO M Mpo-
€KTM Ha TaKMBa CIOPAa3yMEHMs WIIM JOTOBOPEHOCTM, KOUTO Te
Bb3HAMepABAT 1a IPUEMAT; U

0)  BCSKO JIEHOHCMPAHE MITM BCHUKM M3MEHEHMsI Ha Te3M CIIopasyMe-
HVISL WIIN TOTOBOPEHOCTI.

Ynen 21

IIpaBHa momony

HacroAumsaTr pernaMeHT He 3acsra npuaraHeto Ha wieH 23 ot Kon-
BEHLMATA 3a IPAaXIaHCKOTO mpouspofctso or 17 romm 1905 r.,
ujieH 24 ot KoHBeHLMATa 3a IPaXIaHCKOTO MPOU3BOACTBO OT 1 MapT
1954 r. wum wiien 13 or KonseHuuaATa 3a MEXIyHAapOIeH HOCThII 10
npasocbame ot 25 oxtomspu 1980 T. MeXmy HbpXKaBuTe-4lIeHKM,
CTpaHa II0 Te31 KOHBEHIMIL.

Ynen 22

3aumra Ha npegageHara mHGopMaLus

1. ]/[H(l)OpMaIII/I}ITa, BKJIIOUBAllld B YACTHOCT JINYHUM JAaHHU, KOATO €
npefaneHa ChITIaCHO HACTOSLIMA PErNIaMEHT, €€ M3I0JI3Ba OT II0J1y4a-
Ballys OpraH caMo 3a LIENTA, 3a KOATO € M3IpaTeHa.

2. Tonyuapamure OpraHuM OCUTYpsBaT IOBEPUTENTHOCTTAa Ha
10[100Ha MHPOPMALINSL B CHOTBETCTBME C TAXHOTO HALIMOHATIHO MPABO.

3. Taparpa¢u 1 m 2 He 3acsraT HALMOHAIHUTE 3AKOHM, KOUTO
[[aBaT IaBO HA IIMIATA, 32 KOMTO CE OTHACAT JAHHWTE, 1a ObIar
MHYOPMUPAHI OTHOCHO HAuMHA, MO KOWTO Ce M3MOM3Ba MHPOpMa-
1MATA, NpefaBaHa ChIJIACHO HACTOSLIMS PEriaMeHT.

4. Hacrosmmsr pernameHT He 3acsra aupektusu 95/46[EO
1 2002/58EO.

Ynen 23

OmnoBectsBaHe u myOmuKyBane

1. Mbpxasute-uneHku cbobuasar Ha Komucusita uHpopmaLmsra
1o wieHose 2, 3, 4, 10, 11, 13, 15 u 19. [IbpxaBute-ueHKN Ch00-
mapaT Ha Kommucusra manm, CbITIaCHO TSAXHOTO 3aKOHOJIIATEJICTBO,
TafieH JOKYMEHT CTefiBa JIa ce BPbUM B PAMKMUTE Ha ONpeleneH CPOK,
KaKTO € TI0COUeHO B unleH 8, maparpad 3 u wien 9, maparpad 2.

2. Kommcmsra myOnyKyBa ONOBECTEHATa CBINIACHO maparpad 1
urdopmatmst B Ouyuanen secmnur na Esponeiicrua cs03, ¢ U3KII-
IOUCHME Ha aIIpecuTe 1 IPYTV NaHHY 33 BPb3Ka Ha OpTaHMTE 1 Ha IIEHT-
palHuTe OpraHyu, KaKTO ¥ TepUTOpMAIHUTe TPaHMIM Ha TAXHATa
KOMIIETEHTHOCT.
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3. Komucusra M3roTss ¥ PelOBHO aKTyaau3yupa HAPbUHMK, ChIbP-
Kalll [I0coyeHata B naparpad 1 MHGopMaLms, KOSITO ce MPEeTOCTaBst 10
€NIeKTPOHEH IIBT, B YaCTHOCT upe3 EBporelickata cbaeOHa Mpexa 3a
TPaXHAHCKM ¥ THPTOBCKY JIeTIa.

Ynen 24

Ilpepasrnexpmane

Komucusra npencrasst Ha EBponeiickus napnament, Ha CbBeTa 1 Ha
EBpomnerickys MKOHOMMYECKM 1M COLMalieH KOMUTET JOKJIall 3a MpuJla-
TaHETO Ha HACTOSIIMS PEIJIaMeHT, KaTo OTHeNs CIELMATHO BHUMaHMe
Ha eQeKTMBHOCTTA Ha paboTaTa Ha OpraHuTe, ONPEIENIeHN o Pelia Ha
uleH 2, ¥ Ha NPAKTUUECKOTO HpWlaraHe Ha wieH 3, Oyksa B) 11 Ha
ujied 9, He 110-KbCHO OT 1 roHn 2011 r. ¥ Ha NETTONMUIIHK MHTEPBAIIN
criert Ta3y mata. [lpu HeOOXOMMMOCT KbM MOKITANa ce MpyIaraT mpef-
JI02KEHMS 3a aflallTVPaHe HA HACTOSILIVS PEITIaMEHT, ChbOTBETCTBAILM HA
Pa3BUTUETO HA CUCTEMUTE 33 YBEAOMSBAHE.

Ynen 25

OTMsHa

1. Permament (EO) Ne 1348/2000 ce OTMeHSI, CUMTAHO OT JaTaTa
Ha TMpUIIaraHe Ha HACTOSIIVS PerfTaMeHT.

2. Bcsko mo3oBaBaHe Ha OTMEHEHMSI PerylaMeHT ce pasbmpa Karo
T1030BaBAHE HA HACTOSILVS PEITIAMEHT 1 Ce YeTe ChoOpasHo Tabmuuara
Ha CBOTBETCTBMETO OT npuoxenye 1L

UYnen 26

Bnu3ane B cuna

HacrosiumsT pernamMeHT BIu3a B CiJIa Ha IBAIECeTHst eH Cref myOmu-
KkyBareto My B Ouyuanen secmuur na Esponeiicrua cs103.

Toit ce mpuinara or 13 noemspyu 2008 r. ¢ u3KkiIOUeHMe Ha wieH 23,
KoJiTo ce mpunara ot 13 asryct 2008 r.

Hacrostimsr permaMenT € 3aIbJIZKUTETIEH B CBOATA LIAJIOCT M CE Mpuiiara Mmpsako B TbpPKaBUTE-UIIEHKN
CBITIACHO Horosopa 3a Cb3JaBAHE Ha EBpOl’leI?ICKaTa O6IJ.[HOCT.

Cnerasero B Ctpac6ypr Ha 13 Hoemspy 2007 rofmHa.

3a Esponeiicrus napaamenm

Ipedcedamen
H.-G. POTTERING

3a Ceeema
Ipedcedamen
M. LOBO ANTUNES
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TTPUTTIO2KEHME 1

MONNBA 3A BPbYBAHE HA JOKYMEHTW

unu Tbproecku gena (')

(uneH 4, naparpad 3 ot PernamenT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckus napnamMeHT u Ha CbBeTa oT 13 HoemBpu 2007 T.
OTHOCHO BpbYBaHe B AbpXKaBUTE-YJIEHKU Ha CbOEGHU U N3BBHCHAE6HN [OKYMEHTU NO FPaXAaHCKU

PedepeHTeH No: .......cccccvvvieeecne,

1.

1.1.

1.2

1.2.1.
1.2.2.

1.2.3.

1.3.
1.4.
1.5.

2.2.

2.21.
2.2.2.

2.2.3.

2.3.
2.4.

2.5.

3.1

3.2.

3.2.1.
3.2.2.

3.2.3.

3.3.
3.4.

3.5.

MPEOABALL, OPTAH
HaumeHoBaHue:
Appec:

ynuvua un Homep/n.K.:

HaceneHo MSACTO 1 NOLLEHCKN Koa.:

Ovpxasa:
TenedoH:
dake (*):

AZpec 3a enekTpoHHa notua (*):

MOJTYYABALL, OPTAH
HanmeHoBaHue:

Anpec:

Ynvua n Homep/n.K.:

HacerneHo MsICTO U MOLLEHCKN KOA:

Obpxasa:
TenedoH:
dakc (*):

AZpec 3a enekTpoHHa nowua (*):

SAABUTEN
HanmeHoBaHue:
Appec:

Ynuua v Homep/n.K.:

HaceneHo MACTO U MOLLEHCKN KOA:

ObpxaBa:
TenedoH (*):
dakc (*):

AZpec 3a enekTpoHHa nowua (*):

(") OBL324,10.12.2007 r, cTp. 79
(*) Tasu uHcbopmaums HE € 3aabIKUTENHA.
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4, AOPECAT
4.1. HanmeHoBaHue:
4.2. Aapec:

4.2.1. Ynuua v Homep/n.K.:

4.2.2. HaceneHo MSACTO 1 NOLLEHCKU KOA:
4.2.3. [Ovpxasa:

4.3. TenedoH (*):

44.  dakc (*):

4.5. AZpec 3a enekTpoHHa notua (*):

4.6. NaeHTurkaLmoHeH HoMmep/HOMep Ha coumarnHa ocurypoBka/HoMep Ha opraHu3aums (Unu paBHOCTOEH HoMep) (*):
5. HA4YVH HA BPBYBAHE

5.1. B cboTBETCTBME CBC 3aKOHA Ha AbpxaBaTa-yneHka — agpecart

5.2. Mo cnegHMa KOHKPETEH HauuH:

5.2.1.  AKO TO31 HaYVH € HECbBMECTUM CbC 3aKOHOAATENCTBOTO HA Ta3n AbpXaBa-yfleHka, JOKYMEHTbT(UTe) cneasa Aa
Obae(at) BpbyeH(1) B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA:

5.21.1. pa

5.2.1.2. He

6. OOKYMEHT 3A BPBbYBAHE
6.1. EcTecTBO Ha JOKyMeHTa

6.1.1. CbaebeH
6.1.1.1. OOKYMeHT 3a 06pasdyBaHe Ha CbAeBHO NPOM3BOACTBO
6.1.1.2. peweHue
6.1.1.3. xan6a cpeLly cbaebeH akT
6.1.1.4. opyr
6.1.2. W3BbHCbaAebeH
6.2. [lata v cpok, cnes U3TMYaHeTO Ha KOMTO BPbYBAHETO He € Heobxoammo (*):
... (OeH) ... (MeceL) ... (roamHa)
6.3. E3vK, Ha KOMTO € CbCTaBEH [JOKYMEHTbT:
6.3.1. opuruHan (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, gpyr):

6.3.2. npesoga (*) (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, apyr):

6.4. Bpolt Ha npunoxeHusaTa:

7. KOMWE OT OOKYMEHTA, KOETO CE BPBbLLA 3AEAHO C YOOCTOBEPEHUWETO 3A BPBYBAHE (uneH 4,
naparpad 5 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007)

7.1. [a (B T03K cnyvaii usnparteTe ABe KONWsl 0T 4OKYMEHTa 3a BpbYBaHe)

7.2. He

(*) Tasn nHdopmaums He e 3aabimKUTEnHa.
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1. M3nckBaHeTo Ha uneH 7, naparpad 2 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 e oa npeanpuemeTe BCUYKU HEOOXOAMMU CTBIKU
33 OCbLLECTBSIBAHE HA BPBYBAHETO HA JOKYMEHTA BbB Bb3MOXHO Hal-KpaTbK CPOK, M BbB BCEKW Cryvaii B paMKuTe Ha
elMH MeceL,, CYMTaHO OT nonyyaBaHeTo. AKO He € GUNo Bb3MOXHO Aa M3BbLPLUMTE BpbYBaHE B eAHOMEeCcedYeH CpPOK OT
nonyyaBaHeTo, TpsibBa Aa yBeaoMuTe TO3M OpraH, KaTo ro nocoymTe B Touka 13 OT yA0CTOBEPEHMETO 32 BpbUBaHe Unu
HEeBpPbYBAHE HA JOKYMEHTMU.

2. AKO He MOXeTe Ja u3MbiHWTE Tasu mMonba 3a BpbuBaHe Bb3 OCHOBA Ha npegageHata MHAOpMaUMs U AOKYMEHTH,
N3MCKBAHETO Ha YneH 6, naparpad 2 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 e na ce CBbPXKETE C TO3U OpraH no Bb3MOXHO Hal-
Obp3 HauWH, 32 A4a ce OCUrypu nunceallata MHopMaums Unu OKYMEHT.

(03 o3 =11 R To I = Y= SRS

Ll weieieii e et ettt et e et oo oot e e ettt ateeeeteeeaeeaeaaeeaaisastssststeetteeeeeeeeeneeaasnnnteanteeeeeteeaeteianannnnnteeteeeeetaeeaseeaanaaaassnnsraeraeeaeeaaaeaeeaanaaanes

(L0 a7 Lo T LT T T = N
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PedthepeHTeH HOMEpP Ha MpeaaBalUMs OPTaH: ....cccceeeeereveeeenenens

PedhepeHTeH HOMEpP Ha MONYyYaBaALUUA OPFaH: ...ueveeeeerenieaenenes

MPUEMATENHA PASIMNCKA

(4neH 6, naparpad 1 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 13 HoemBpu 2007 r.
OTHOCHO BPpbYBaHe B AbpKaBUTE-YJIEHKU Ha CbAEOHU U U3BBHCHAEOHM OOKYMEHTU NO rpaXaaHCKy UIu TbProBCKK Aena)

HacToswara npuematenHa pasnucka crnefsa Aa 6bae usnpareHa no Bb3MOXHO Hai-6bp3ns HauyuH 3a npefaBaHe, B HaW-KpaTkus
Bb3MOXEH CPOK Cnea, nonyyaBaHETO Ha JOKYMEHTa 1 BbB BCEKM Cryyail B CEAEMOHEBEH CPOK OT AaTata Ha nonyyaBaHe.

8. [OATA HATIONYYABAHE:

CBCTABEHO BBB: cieiiiiieiiiiiieuuuuureesteeeeeeaaaaaaaaaaaaassassasssssaaaaaaaaasaaasasasssssssssseseesaenasessaas nsssssseeeseeeassanean saaansnnssssssassseaaasasaasessassnssnssnnsenne

= = USSR

TTOLMUIC M/MATIU TIBUAT: ....eeetieeeeeiee e e ettt e e e ettt e e e et ee e e e seteeeseeaaeeseeeaaasseeseaasseeeeeaaaseeaeeesasseaeeesseseeeesnsseeseesssene e ssbessesansssnesesansesnesanns



10.12.2007 r. O¢uumaneH BecTHUK Ha EBpoOrmeiickms chro3 L 324/91

PedepeHTeH HOMEP Ha NpeaaBaLUNS OPraH: .......ccceeeeeeeeeennnnns

PedepeHTeH HOMED Ha NONYYaABALLUMNSA OPTaH: ..cevevreereeeareeeanns

YBEAOOMIJTEHME 3A BPBLUAHE HA MOJIBA N JOKYMEHT

(uneH 6, naparpac 3 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CtBeTta oT 13 HoemBpu 2007 r.

OTHOCHO BPbYBaHe B AbPXXaBUTE-UYSIEHKU Ha CbAEGHU U N3BBHCHLAE6HN [JOKYMEHTU NO FPaXAaHCKN UIv
Tbproecku gena ("))

Mon6aTa 1 OKyMeHTbT crefiBa Aa GbaaT BbpHATV NpuW NoMnyyYaBaHeTo.

9.1.

9.1.1.
9.1.2.

9.2.

9.2.1.
9.2.2.
9.2.3.
9.24.

9.3.

OCHOBAHVE 3A BPBLUAHE:

Mon6ara 0o4eBMOHO Nonaja U3BbH NPUINOXHOTO Mone Ha pernameHTa:
OOKYMEHTBT HAMa rpaXkaaHCKU UIM TbProBCKU XapaKTtep

BPBbYBAHETO HE € OT edHa AbpXaBa-ylieHKa Ha apyra abpXaBa-ylieHKa
HecnasBaHeTo Ha d)opMaJ'IHI/ITe N3NCKBAHUA NpaBn BPbYBAHETO HEBBH3MOXHO:
OOKYMEHTDBLT He € YeTNInB

M3MOM3BaH € HemnpaBuIeH e3nK Npu nonbsaHe Ha hopmynspa

nonyvyeHudaT JOKyMEeHT He € TOYHO 1N JOCTOBEpPHO Konne

OPYro OCHOBaHwe (Mofsi NosiCHETE):

HaunHbT Ha BpbyBaHe € HECLBMECTMM CbC 3aKOHa Ha AbpXKaBaTa-yfieHka — agpecar (4neH 7, naparpad 1 ot
PernamenTt (EO) Ne 1393/2007)

(033 r= 1= 1= TR (o1 =1 ) = SRR

Oara: .

TTOMUC UNTIV TIEUAT: ..eoeeeeeeteeeeeeeeeeeeeteeee et ee e eeeeteeaeeeeeeteeaeeaeeeteeseeaeeeeeeeeeae et seeemseeseeesemeeeseessemeenseessemsesesessesnnssessessseenseseessensensesaeeneeneeaeen

(") OB L324,10.12.2007 r., cTp. 79.
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PedepeHTeH HOMEP Ha MPEAABALLUMS OPTAH: ...ccvveeeeeeeeeeeeeeeenns

PedepeHTeH HOMEpP Ha NONYyYaBaLLUA OPFaH: ...eeeveeeereneeerenenns

YBEAOMITEHME 3A MPEMPALWAHE HA MOJTBA 1 OKYMEHT OO CbOTBETHMA MONYYABALL OPTAH

(4neH 6, naparpadc 4 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckus napnameHT u Ha CtBeTta oT 13 HoemBpu 2007 T.
OTHOCHO BPbYBaHe B AbpKaBUTE-YSNIEHKU HA CbAEOHU U U3BBLHCHAEOHM OOKYMEHTU NO rPpaXXaAaHCKU U TbProBCKU
pena ()

Mon6aTa 1 JOKYMEHTBT Bs1Xa NpenpaTteHn Ha CriefHuUs Nony4Yasalll opraH, KOWTo € TepUTOPUAaNHO KOMNETEHTEH 4a ro BpbYu:

10. KOMMETEHTEH NOMYYABALL, OPIAH
10.1. HaumeHoBaHue:
10.2. Appec:

10.2.1. Ynuua n Homep/n.K.:

10.2.2. HaceneHo MSACTO 1 MOLLEHCKN KOA:
10.2.3. [Obpxasa:

10.3. TenedoH:

104.  ®akc (*):

10.5. Apec 3a enekTpoHHa notua (*):

CBOTABEHO BBB: .eieiiiiiiieeieiiiiiaiureureeeeeeeaeeaaaasaaaaas assessesseseaaaaaaaaaaaaass sssssssssesseaaasansansaasssassseeseeeeesaaaeaaeaaa s nsssasssessesassaaassaeaaannsssssssensennnesees
J b= = AP P U PP R RRRRRRRRPPRRNE

L0 a1 T T T T = N

(") OBL324,10.12.2007 r., cTp. 79.
(*) Tasu uHchbopmauus He e 3aabIKUTENHA.
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PedepeHTeH HOMEP Ha NpenaBaLLUS OPraH: ......cccceeeeeeeeecnnnnnns

PedepeHTeH HOMED Ha NONYYABALLUMNSA OPTaH: ...ceeevveerreearieeanns

YBEOOMINEHWE 3A MONMYYABAHE OT CbOTBETHUA MOJTYYABALL OPTAH,
MMALL, MECTHA NOACBAHOCT, A0 NPEAABALLNA OPTAH

(4neH 6, naparpadc 4 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BpbYBaHe B
ObPXaBUTE-UYJIEHKU Ha CbAEOHN N U3BLHCBLAEOHU AOKYMEHTU NO FPaXAaHCKu Unu Tbproecku aena (1))

ToBa yBegomreHue TpabBa ga 6bae n3npareHo no Bb3MOXHO HaW-0bp3nsa HaumnH 3a NpefaBaHe B Hal-KpaTKMA Bb3MOXEH CPOK
cnep nonyyaBaHe Ha AOKYMEHTa M BbB BCEKW Cnyyal B CeAeMAHEBEH CPOK OT JaTaTta Ha nony4yaBaHETo.

11.  OATA HA NONYYABAHE

(03 ey p=1= =T a [0 1= = = TR

LT, it e e e ettt eeee et ee et eeeeeeeeaeeeta—aeeeeeeeeeeeetestttusttstaeeeseeeeetetessttsttt naaeaeeeteeteesttttsnnnnn_.aaeeaeeeeterennnntanaaaaaaeeaaerreesrrnnnenn

L a el T A7 A = S T TR
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PedepeHTeH HOMEP Ha MPEAABALLUMS OPTAH: ...ccvveeeeeeeeeeeeeeeenns

PedepeHTeH HOMEpP Ha NONYyYaBaLLUA OPFaH: ...eeeveeeereneeerenenns

YOOCTOBEPEHUME 3A BPbYBAHE 1IN HEBPBYBAHE HA JOKYMEHTU

(uneH 10 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponeickus napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BpbYBaHe B AbpPXaBuUTe-
UYreHKU Ha CbAEeOHUN N U3BBHCBHLAEOHU OKYMEHTU NO rPaXXgaHCKU unu Tobproecku aena (1))

BpbyBaHETO ce U3BbPLLBA BbB Bb3MOXHO Hal-KpaTbK CPOK. AKO He € B1N0 Bb3MOXXHO BPBbYBAHETO [1a Ce U3BBLPLUN B €AHOMECEYEeH
CPOK OT JaTtaTta Ha nony4yaBaHeTo, NonyyaBalluaT opraH yBeaomMsiBa npefasBallms opraH (dneH 7, naparpad 2 ot PernameHt (EO)
Ne 1393/2007).

12. M3BbPLIBAHE HA BPBYBAHETO

12.1. [lata n agpec Ha BpbyBaHe:

12.2. [okyMeHTBHT Gelle

12.2.1. BPbYEH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA HA ObpXaBaTa-urieHka — agpecar, a UMEHHO
12.2.1.1. npeaaneH

12.2.1.1.1. NUYHO Ha agpecaTta

12.2.1.1.2. Ha gpyro nuue

12.2.1.1.2.1. HavnmeHoBaHwe:

12.2.1.1.2.2. Appec:

12.2.1.1.2.2.1.  ¥Ynvua u Homep/n.K.:
12.2.1.1.2.2.2. HaceneHo MACTO M NOLLIEHCKM KOZ;:
12.2.1.1.2.2.3. [Obpxasa:

12.2.1.1.2.3. Bpb3ka ¢ agpecara:

CEMEWNCTBO ... ATbXHOCTHO NULE ... APYTO ...

12.2.1.1.3. ajpec Ha agpecarta

12.2.1.2. BpbYBaHe 4pes NoLLeHcKa ycnyra
12.2.1.21. 0e3 obpaTHa pasnucka

12.2.1.2.2. C npunoxeHarta obpaTtHa pasnucka
12.2.1.2.2.1. OT agpecaTta

12.2.1.2.2.2. OT ApYro nuue

12.2.1.2.2.21. HanmeHOBaHwve:

12.2.1.2.22.2. apgpec

12.2.1.2.2.2.21. ynuua v Homep/n.K.:
12.2.1.2.2.2.2.2. HaceneHo MsCTO M NOLLEHCKN KOA;:
12.2.1.2.2.2.2.3. pbpxasa:

12.2.1.2.2.2.3. Bpb3Ka C agpecaTa:

CEMEWNCTBO ... ANMBXHOCTHO NnLE ... apyro ...

(") OBL324,10.12.2007 r., cTp. 79.
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12.2.1.3.
12.2.2.

12.3.

13.

14.

15.

15.1.
15.2.
15.3.

15.4.

BpbYBaHE MO ApYr HA4YMH (MONS NOCOYETE KaKbB):
BPBbYEH MO CreAHUst KOHKPETEH HauMH (MONS NOCOYETE KaKbB):
AfpecarbT Ha JoKyMeHTa 6e MHpOPMMPaH MUCMEHO, Ye MOXE [la OTKaXe Aa NpuMeMe AOKYMEHTa, ako He € HanucaH unm

NPUAPYXKEH OT NPEBOA Ha HAKOW OT e3MLmMTe, KOMTO pasbupa, Ha 0MLMANHUA €3UK UMK eQUH OT ODULMATNHITE e31LM Ha
MSICTOTO Ha BPbYBAHETO.

NH®OPMALINA B CbOTBETCTBUE C UNEH 7, MAPATPA® 2 ot PernamenT (EO) Ne 1393/2007

HeBb3MOXHO Be Aa ce M3BbpPLUM BPbYBaAHE B €4HOMECEYEH CPOK OT nony4yaBaHeTo.

OTKA3 HA IOKYMEHT

AnpecaTbT 0TKasa Ja npuemMe 40KyMEHTa Ha OCHOBAHME Ha U3MOoN3BaHMs e3uK. JOKYMEHTBLT e MPUIOXEH KbM HACTOSILLIOTO
yIOCTOBEpPEHMe.

OCHOBAHUME 3A HEBPBYBAHE HA JOKYMEHT

HewnsBecTteH agpec

HeBb3MOXHOCT fia Ce U3aupu agpecarsT

[OKYMEHTBT He e MOrb Aa 6be BpbYeH Npeaum aarara unm cpoka no Touka 6.2.

Opyro (Mons nosicHeTe):

[OKYMEHTBT € MPUIOXEH KbM HACTOSILLIOTO Y4, 0CTOBEPEHME.

(033003 =1 1=Ta 030 = =3 = O

HaTa: ......

TTOLMUC V/NTIA TIEUAT: ....vee et seee e eeeeeteee e etessatessesseeeeaesessesasesseeseteesmeesaessaseseeseeseemesssasemseeseesese e nsesseseaeesaeses e emeseseesseeeseseesessabesnessnseesenssrean
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IPUTTOKEHME 11

NHO®OPMALIMA 3A AOPECATA OTHOCHO NMPABOTO HA OTKA3 OA NPUEME AOKYMEHT

(unen 8, naparpad 1 ot PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeTa
OTHOCHO BpbUBaHe B AbpXaBUTe-UNIEHKA HA CbAEOHU U U3BLHCBLAEOHM [OKYMEHTU
no rpaXxAaHCKy UM TbProBcku gena (')

BG:

MpuUnoxeHWAT JOKYMEHT ce BpbyBa cbrnacHo PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponevickusi napnameHT
1 Ha CbBeTa OTHOCHO BpPbYBAHE B ObPXaBUTE-UNEHKM HA CbAEOHM U U3BBLHCBHAEOHU JOKYMEHTU NO
rpaXOgaHCKu U TbProBcku Aena.

MoxeTe ga oTKaxeTe Aa npuemerte JOKYMEHTa, ako He € HanucaH v npuapyXeH oT NpeBo Ha HAKOWA
OT e3numTe, KOUTo pasbupare, Ha oULIManNHUA e3nK UMK Ha eauH OT OULIMANHUTE e3ULIM Ha MSCTOTO
Ha BPbYBAHETO.

AKO XernaeTe fa ynpaxHuTe ToBa Cu Npaso, TpsibBa Aa OTKaxeTe Aa npuemerte AOKYyMeHTa No BpeMe Ha
CaMOTO BpbYBaHe HanpaBo Ha BpbYBaALLOTO AOKYMEHTA NnuLe unu aa ro BbpHeTe B eqHOCeAMUYEH CPOK
Ha NocoYeHnsa no-gony agpec, Kato 3asaBuUTe, Ye OTKassaTte aa ro npuemere.

AOPEC:

1.  HaumeHoBaHwe:

2. Agppec:

2.1. Ynvua v Homep/n.K.:

2.2. HaceneHo MSCTO 1 NOLWEHCKN KOA:

2.3. [Obpxasa:
3. TenedoH.:
4.  dakc (*):

5. Aapec 3a enekTpoHHa nowwa (*):
OEKNAPALUMA HA AOPECATA:

OTkasBam ga npuema nNpunoxeHma OOKYMEHT, 3al0oTO He e HanucaH nnu npugpyxeH OT npeBo Ha
HSIKOW OT e3uuuTe, KOUTO paaGMpaM, Ha oduumanHUsa e3vk UNM Ha eguH OT oduumanHuTe e3anum Ha
MACTOTO Ha BPBbYBAHETO.

Pa3bupam cnegHusi(te) eauk(um):

anrnuiickn [ Hnaepnasacku [
6bnrapcku [ noncku O
rPLLKN O noptyranckn ]
©CTOHCKM O PYMBHCKM O
wpnaHackn [ CMoBALLKM O
nateuitckn ] brHCKN O
NNTOBCKN O bpeHckm O
mantuiickn ] YeLKu O
HEMCKM | LLIBEACKM O
apyr O (MOJIS TOSICHETR): ..uveveveeraesesscassessese s eessense s sessessssssebesse s nsesanen

(03303 £=1= 1= TR (o =3 = SO UP PSRN
= = U P SRR

TTOLMUC V/MTIV TIEUAT: ..t eeeeeeeeeeteeeete et s eeeseeseteeseessaesaseesesseaeesnsesseesaeseseeesseanseeseessseesesessesssesaessrseeenesaean

()
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CS:

Pfilozena pisemnost je doruCovana v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorucovani soudnich a mimosoudnich pisemnosti ve vécech ob¢anskych a obchodnich
v Clenskych statech.

MUlzete odmitnout pfijeti pisemnosti, neni-li vyhotovena v jazyce, kterému rozumite, nebo v Gfednim
jazyce nebo v jednom z ufednich jazykd mista doru¢eni nebo k ni neni pfilozen preklad do jednoho
z téchto jazyka.

Prejete-li si vyuzit tohoto prava, musite odmitnout pfijeti pisemnosti v okamziku doru€eni pfimo osobé,
ktera pisemnost dorucuje, nebo pisemnost zaslat zpét na nize uvedenou adresu ve Ih(té jednoho tydne
s prohlasenim, Ze tuto pisemnost odmitate prevzit.

ADRESA:
1. Jméno:
2. Adresa:

2.1 Ulice a &islo/postovni prihradka:

2.2 Misto a poStovni smérovaci Cislo:

23 Zemé:

3. Telefon:
4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

PROHLASENi ADRESATA:

Odmitam pfijeti pfipojené pisemnosti, nebot neni vyhotovena v jazyce, kterému rozumim, nebo
v UFednim jazyce nebo v jednom z Ufednich jazyk( mista doru€eni, ani k ni neni pfilozen pfeklad do
jednoho z t&chto jazyka.

Rozumim tomuto jazyku (témto jazykim):

bulharstina [ litevétina |
$pandistina  [] madarstina ]
gestina | maltstina |
néméina O nizozemstina []
estonstina ] polstina O
fedtina O portugaldtina []
angli¢tina | rumunstina ]
francouzstina [] slovenstina  []
irstina O slovingtina [
italétina | fingtina |
lotystina | gvédstina [
ostatni O PrOSIM UPFESNBLE: ...eovivcececeeeeee et te et e e e teee st ee e seseneaees

RV 101 (o)=Y o o T U URTPTR O URP

POAPIS NEDO FAZITKO: ...ttt s b e s e e e e sae e e sbe e s emr e e she e e nneesenreen e

(*) Tato polozka je volitelna.
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DE:

Die Zustellung des beigeflgten Schriftstlicks erfolgt im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 1393/2007
des Europaischen Parlaments und des Rates Uber die Zustellung gerichtlicher und auRergerichtlicher
Schriftstlicke in Zivil- oder Handelssachen in den Mitgliedstaaten.

Sie kénnen die Annahme dieses Schriftstlicks verweigern, wenn es weder in einer Sprache, die Sie
verstehen, noch in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst ist,
oder wenn ihm keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefiigt ist.

Wenn Sie von IThrem Annahmeverweigerungsrecht Gebrauch machen wollen, missen Sie dies entweder
sofort bei der Zustellung gegeniber der das Schriftstiick zustellenden Person erklaren oder das
Schriftstlick binnen einer Woche nach der Zustellung an die nachstehende Anschrift mit der Angabe
zurlicksenden, dass Sie die Annahme verweigern.

ANSCHRIFT:

1. Name/Bezeichnung:

2. Anschrift:

2.1. Stralle und Hausnummer/Postfach:

2.2. PLZund Ort:

2.3. Staat:

3. Tel

4. Fax (*)

5. E-Mail (*):

ERKLARUNG DES EMPFANGERS

Ich verweigere die Annahme des beigefligten Schriftstlicks, da es entweder nicht in einer Sprache, die ich
verstehe, oder nicht in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst
ist oder da dem Schriftstiick keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefiigt ist.

Ich verstehe die folgende(n) Sprache(n):

Bulgarisch | Litauisch |
Spanisch O Ungarisch O
Tschechisch [ Maltesisch O
Deutsch O Niederlandisch []
Estnisch O Polnisch O
Griechisch  [] Portugiesisch []
Englisch O Rumanisch  []
Franzésisch [ Slowakisch  []
Irisch O Slowenisch  []
Italienisch O Finnisch |
Lettisch | Schwedisch  []
Sonstige O DItte ANGEDEN: «...vveeveceee ettt

(XS Te] a =Y A= g AU LSO UPPUTTN

Unterschrift uUnd/Oder STEMPEL: ...t e e s ar e e sre e e s eneeesnre e e e

(*) Angabe freigestellt.
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EL:

To cuvnuEEVO £yYPa®Oo 00g ETTIOIOETAI A KOIVOTTOIEITAI GUPPWVA PE Tov Kavoviopuo (EK) apiB. 1393/2007
Tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupfBouAiou Trepi €MBO0EWS KAl KOIVOTTOINTEWS OTA KPATN MEAN
SIKAOTIKWY Kal £§wdIKwV TTPAgEWY 0€ A0TIKEG 1) EUTTOPIKEG UTTOBETEIG.

‘ExeTe dikaiwua va apvnOeite Tnv Tapahar TNg Tpagns epdaov dev gival GuvTayuévn f dev ouvodeUeTal
amd PETAPPAON 0€ YAWOOO TNV OTI0I0 KATAVOEITE /| TNV €TTIONUN YAWOOQ A O€ pia aTTO TIG ETTIONUES
YAWOOEG TOU TOTTOU ETTIOOO0NG A KOIVOTTOINONG.

Edv emBupeite va aokAoETE QUTO TO OIKAIWMA, TTRETTEN €iTE VA dSNAWGCETE TNV Apvnaon TTapaAaBAg Katd
TN XPOVIKA OTIYUR TNG €Tid00Ng A KOIVOTIoiNoNG atreubeiag oto TPOowTto TTou €MOIOEl 1] KOIVOTTOIE
NV TTPAEN, €ITE va TNV ETTIOTPEWETE €VTOG MIag €RSoUGdAg GTn dIEUBUVGN TTOU AVOPEPETAI KATWTEPW,
dnAwvovTtag OTI apveioTe TNV TTapaian Tng.

AIEYOYNZH:

1. Ovopa:

2. AigGBuvon:

2.1. 0086¢ kal apiBudg/Taxudpopikr Bupida:
2.2. TOTOG KOl TAXUOPOMIKOG TONEAG:

2.3. Xwpa:

3. TnAépwvo:

4. At (*):

5. HAeKTPOVIKG TaXUOPOEIo (¥):
AHAQZH TOY NAPAAHMNTH:

Apvoupal va TTapaAdpw Tnv TTpagn O10T dev gival guvTayuévn ) Oev oUVOBEUETAl ATTO YETAPPACN OF
YAWOOQ TNV OTIoIa KATAVOW A OTNV ETTIONUN YAWOOO A G€ pIa aTrd TIG ETTHIONNES YAWOTES TOU TOTTOU
€TTiI®00NG ] KOIVOTIOINONG.

Kartavow tnv akdAoubn/eg yAwooa/eg:

Bouhyapika [ Aetrovikg [

loTraviké O NBouavika  []

Toexika | OuyypIkd |

Aavikd | MaAtégka [

Feppavikd [ OMavdka [

EcBovikd | Mohwvikd  []

EAAVIKG | Moptoyahiké []

AVYAIKG | Poupaviké ]

FaAAIKG | ZhoBakikd ]

[pACVBIKA | ZhoBevikad [

[TaAIKG | ZoundIKa |

divhavdika [ (MOPOKOAW TIOOTBIOPIOTE): .eeeeeereeereeeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeeseeeeeeereseeeeeena

AN |
11 0TS
[ [V (0T T 101V (o A PSP UURUURRRRRRRRRRRRRRRPNE

YTTOYPOAPI A/KOL GQPOVIOO: «.vuveeeeeirereeeesciteeeeeeitrereeseeseeeeeasssreeesaasssseesaaasseesssassesessseassneeessasssesesssssnseessnssens

@)

MpoaipeTikd.



L 324/100 O¢mumarneH BecTHMK Ha EBpormeiickist chro3

10.12.2007 1.

EN:

The enclosed document is served in accordance with Regulation (EC) No 1393/2007 of the European
Parliament and of the Council on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents
in civil or commercial matters.

You may refuse to accept the document if it is not written in or accompanied by a translation into either
a language which you understand or the official language or one of the official languages of the place of
service.

If you wish to exercise this right, you must refuse to accept the document at the time of service directly
with the person serving the document or return it to the address indicated below within one week stating
that you refuse to accept it.

ADDRESS

1. identity

2. address

2.1. street and number/PO box
2.2. place and post code

2.3. country

3. tel

4. fax (%

5.  e-mail (*)

DECLARATION OF THE ADDRESSEE:

I refuse to accept the document attached hereto because itis not written in or accompanied by a translation
into either a language which I understand or the official language or one of the official languages of the
place of service.

| understand the following language(s)

Bulgarian O Lithuanian ]

Spanish O Hungarian  []

Czech O Maltese O

German O Dutch O

Estonian O Polish |

Greek | Portuguese []

English O Romanian  []

French O Slovak M|

Irish O Slovene O

Italian O Finnish O

Latvian [l Swedish O

Other O (PlEASE SPEGITY): et eeeeeeeeee e eeeeeeeeee e
D 0] 0= = PSSO
D7 (= PSSP

Yo aEe LU= YR= T F oY) =T o] o SR

(*) This item is optional.
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ES:

El documento adjunto se notifica o traslada de conformidad con el Reglamento (CE) n° 1393/2007 del
Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la notificacion y al traslado en los Estados miembros de
documentos judiciales y extrajudiciales en materia civil 0 mercantil.

Puede usted negarse a aceptar el documento si no esta redactado en una lengua que usted entienda
0 en una lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de naotificacion o traslado, o si no va
acompafiado de una traduccion a alguna de esas lenguas.

Si desea usted ejercitar este derecho, debe negarse a aceptar el documento en el momento de la
notificacion o traslado directamente ante la persona que notifique o traslade el documento o devolverlo
a la direccion que se indica a continuacion dentro del plazo de una semana, declarando que se niega a
aceptarlo.

DIRECCION

1. Nombre:

2. Direccion:

2.1. Calle y nUmero/apartado de correos:

2.2. Lugary codigo postal:

2.3. Pais:
3. Tel.:
4. Fax (*):

5.  Direccion electronica (*):
DECLARACION DEL DESTINATARIO:

Me niego a aceptar el documento adjunto porque no esta redactado en una lengua que yo entienda
0 en la lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de notificacion o traslado, o por no ir
acompafiado de una traduccioén a alguna de esas lenguas.

Las lenguas que entiendo son las siguientes:

bulgaro O lituano |

espafiol | hungaro |

checo O maltés |

aleman O neerlandés []

estonio | polaco |

griego O portugués [

inglés | rumano |

francés | eslovaco |

irlandés | esloveno |

italiano O finés O

letén O Sueco O

Otra O (S€ TUEQA PrECISA): ..vecveeeveceevceeeeeeeeeesete s eetese e eeseraesenasesenaes e
HECNO EIN: wxsmss s suvsmrsmones ovs sosmwesnsensss s £ 3ETsmEoS 993 ISSTVSYARSE 95 145 FYSRSTRRYY F¥3 545 POTFSNRNRGR £91 0% SHUPARERSR 698 3 FURRTRNOR 483
FOCNA: cussenssomss sws suvvsersmonnss vvs sosmses s vies 4 750 3EFmEH4 999 SSRVSYARSE 95 K05 FYSRRSTRRYY F¥3 995 POTFVNRRGH £V 4% SHUNREVSSR 6V VS FURNRRRNOR 4

Firma Y/0 SBIIO: cussussmsursums vs swvsmmmsmssms vs suvswmwsmssms vs suvswassinss s65 8 0573Sw753 £43 £33 0¥ EHSS £43 638 0¥ RVRREER 045 43 ANFRRVRITES £33

(*) Punto facultativo.
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ET:

tsiviil- ja kaubandusasjades.

tolget Uhte nimetatud keeltest.

AADRESS:
1. Nimi:

2. Aadress:

2.2. Linn/vald ja sihtnumber:

2.3. Riik:

3. Tel

4. Faks(*):
5.  E-post(*):

ADRESSAADI AVALDUS

Uhte nimetatud keeltest.

Saan aru jargmis(t)est keel(t)est:
bulgaaria
hispaania
tSehhi
saksa
eesti
kreeka
inglise
prantsuse
iiri
itaalia

ati

OO0O0000000000

muu

KUUPEEV: ...ooviiiiiiiiieeeeee,

AllKiri ja/vli pitser: ........cccvevriiene

Lisatud dokument toimetatakse kétte vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu maéérusele (EU)
nr 1393/2007 kohtu- ja kohtuvéliste dokumentide Euroopa Liidu likmesriikides kattetoimetamise kohta

Te vdite keelduda dokumenti vastu votmast, kui see ei ole koostatud Teile arusaadavas keeles voi
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles vdi Uhes ametlikest keeltest voi kui dokumendile ei ole lisatud

Kui Te soovite nimetatud Gigust kasutada, peate keelduma dokumendi vastuvitmisest vahetult selle
kattetoimetamise ajal, tagastades dokumendi seda kattetoimetavale isikule, vdi tagastama dokumendi
allpool esitatud aadressile Ghe nadala jooksul, markides, et Te keeldute selle vastuvitmisest.

2.1. Téanav ja maja number/postkast:

Keeldun lisatud dokumendi vastuvdtmisest, kuna see ei ole kirjutatud ei mulle arusaadavas keeles ega
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles véi ihes ametlikest keeltest ning dokumendile ei ole lisatud tdlget

leedu
ungari
malta
hollandi
poola
portugali
rumeenia
slovaki

sloveeni

OO0O00000000

soome

O

rootsi

({0 F= L[S 216 LU 1] ¢= o b= ) LR —

(*) Eiole kohustuslik.
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Fl:

Oheinen asiakirja annetaan tiedoksi oikeudenkaynti-jamuiden asiakirjojen tiedoksiannosta jasenvaltioissa
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)

N:0 1393/2007 mukaisesti.

Voitte kieltdytya vastaanottamasta asiakirjaa, jollei se ole kirjoitettu jollakin kielelld, jota ymmarratte, tai
tiedoksiantopaikan virallisella kielelld tai yhdella niistd, tai jollei mukana ole k&dannosta jollekin néista

kielista.

Jos haluatte kayttaa tata oikeuttanne, teidan on kieltdydyttava vastaanottamasta asiakirjaa tiedoksiannon
yhteydessa ilmoittamalla tasta suoraan asiakirjan toimittavalle henkil6lle tai palautettava asiakirja viikon
kuluessa jaljempana olevaan osoitteeseen todeten, ettd kieltdydytte vastaanottamisesta.

OSOITE:
1. Nimi:
2. Osoite:

2.1. Lahiosoite:

2.2. Postinumero ja postitoimipaikka:

2.3. Maa:
3. Puhelin:
4. Faksi (*):

5.  Sahkoépostiosoite (*):
VASTAANOTTAJAN ILMOITUS:

Kieltdydyn vastaanottamasta oheista asiakirjaa, koska sitéd ei ole kirjoitettu ymmartamallani kielella
eika tiedoksiantopaikan virallisella kielella tai yhdella niista eikd mukana ole k&annosta jollekin naista

kielista.

Ymmarrén seuraavaa kielta / seuraavia kielia:

bulgaria
espanja
tSekki
saksa
viro
kreikka
englanti
ranska
iiri

italia
latvia

muu

O

(N I I Y B O

liettua
unkari
malta
hollanti
puola
portugali
romania
slovakki
sloveeni
suomi

ruotsi

OO0O0O0OO0OO0OO0O0O0o0a0d

(tarkennetaaNn): wssse v ssvwuwsmss svs swsvmussrvns v svvvsweronss s sevvEREE o

PAIVAMABATA: ...t b e e e b e e bt e nae e e n e e n et e n e e e ee e rreenen e s

AlleKirOItUS JA/aT IBIMA: ... ettt ettt b e bt

@)

Vapaaehtoinen.
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FR:

ADRESSE:

1. Nom:

2.3. Pays:

Bulgare
Espagnol
Tcheque
Allemand
Estonien
Grec
Anglais
Francgais
Irlandais
Italien
Letton

Autre

2. Adresse:

3. Téléphone:

2.1. Numéro/boite postale et rue:

2.2. Localité et code postal

4.  Télécopieur (*):

5. Adresse électronique (*):

O

OO0O0O0O00O000000

L'acte ci-joint est signifié ou notifié conformément au réglement (CE) n°1393/2007 du Parlement
européen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif a la signification et a la notification dans les Etats
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matiére civile ou commerciale.

Vous pouvez refuser de recevoir I'acte s'il n’est pas rédigé ou accompagné d’'une traduction dans une
langue que vous comprenez ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles du lieu de
signification ou de notification.

Si vous souhaitez exercer ce droit de refus, vous devez soit faire part de votre refus de recevoir I'acte au
moment de la signification ou de la notification directement a la personne signifiant ou notifiant I'acte, soit
le renvoyer a I'adresse indiquée ci-dessous dans un délai d’'une semaine en indiquant que vous refusez
de le recevoir.

DECLARATION DU DESTINATAIRE

Je, soussigné, refuse de recevoir I'acte ci-joint parce qu'il n'est pas rédigé ou accompagné d'une
traduction dans une langue que je comprends ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles
du lieu de signification ou de notification.

Je comprends la ou les langues suivantes:

Lituanien
Hongrois
Maltais
Néerlandais
Polonais
Portugais
Roumain
Slovaque
Slovene

Finnois

OO0O0O0O00O0000000

Suédois

({011 Tor K= j RGNS ———

L= 11 PP TSP URPPTOPPPRPPROO:

SIGNAtUre E1/0U CACKEE: ...t ettt

(*) Facultatif.
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GA:

Té an doiciméad ata faoi iamh & sheirbheail i gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1393/2007 ¢ Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le doiciméid bhreithitnacha agus sheachbhreithiinacha a
sheirbheail sna Ballstait in abhair shibhialta n¢ in abhair trachtala.

Féadfaidh tu diultu glacadh leis an doiciméad mura mbeidh sé scriofa i dteanga a thuigeann tu né i
dteanga oifigiuil n6 i gceann de theangacha oifigitla it na seirbhedla né mura mbeidh aistritchan go
teanga a thuigeann tu n6 go teanga oifigiuil ait na seirbheala n6 go ceann de theangacha oifigiula ait na
seirbhedla ag gabhail leis.

Mas mian leat an ceart seo a fheidhmiu, ni mér duit didlta glacadh leis an doiciméad as laimh trath na
seirbheala 6n duine a sheirbhealann &, nd é a chur ar ais laistigh de sheachtain chuig an seoladh a
shonraitear thios, mar aon le raiteas go bhfuil tu ag diultu glacadh leis.

SEOLADH:
1. Ainm:
2. Seoladh:

2.1. Sraid agus uimhir/bosca poist:

2.2. Aitagus cod poist:

2.3. Tir:
3. Teil:
4. Facs (*):

5.  Seoladh r-phoist (*):
DEARBHU ON SEOLA!:

Diultaim glacadh leis an doiciméad ata faoi cheangal leis seo de bharr nach bhfuil sé scriofa i dteanga
a thuigim né i dteanga oifigitil n6 i gceann de theangacha oifigitla ait na seirbheala agus nach bhfuil
aistriuichan go teanga a thuigim né go teanga oifigiuil it na seirbhedla n6 go ceann de theangacha
oifigitla ait na seirbhedla ag gabhail leis.

Tuigim an teanga/na teangacha a leanas:

Bulgairis [ Liotuainis [
Spainnis | Ungairis O
Seicis | Maltais O
Gearmainis [ Ollainnis O
Eastdinis | Polainnis O
Gréigis [ Portaingéilis []
Béarla O Romainis O
Fraincis | Slévaicis O
Gaeilge | Sléivéinis O
lodailis | Fionlainnis  []
Laitvis O Sualainnis [
Teangaeile [ (sonraigh an teanga, le do thoil): ......ccooiiiiiiiiiii e

F N g o T We [T = Tat=Taq TR £ 7= A

STNIU QUS/NO STAMPA: ...ttt et bbbttt sttt et e e sae et e et e ebe b bt eeees

@)

Téa an sonra seo roghnach.
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HU:
Am

1.
2.
2.1.
2.2.
23.
3.
4.
5.

hely
nyel

ellékelt iratot a tagallamokban a polgari és kereskedelmi Ugyekben a birdsagi és birosagon Kivili

iratok kézbesitésérdl sz6l6 1393/2007/EK eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint kézbesitik.

Onnek joga van megtagadni az irat atvételét, amennyiben az nem az On szamara érthetd nyelven vagy a
kézbesités helyének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készilt, és nem mellékeltek hozza
ilyen nyelv( forditast.

Amennyiben élni kivan ezzel a jogaval, az irat atvételét a kézbesitéskor kell megtagadnia kdzvetlen(l
az iratot kézbesité személynél, vagy egy héten belll vissza kell kildenie azt az alabb megjeldlt cimre,
jelezve, hogy megtagadja annak atvételét.

CiM:

Név:

Cim:

Utca és hazszam/postafiok:
Helység és iranyitészam:
Orszag:

Telefon:

Fax (*):

E-mail (*):

A CIMZETT NYILATKOZATA:

Megtagadom a mellékelt dokumentum atvételét, mivel nem az altalam értett nyelven vagy a kézbesités

ének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készilt, és nem mellékeltek hozza ilyen
v forditast.

A kdvetkezd nyelve(ke)t értem:

bolgar O litvan |

spanyol O magyar O

cseh O maéltai O

német O holland O

észt O lengyel O

gorog O portugal |

angol O roman |

francia | szlovak |

ir | szlovén |

olasz | finn |

lett | svéd O

egyéb O (KFJUK, NEVEZZE MEQ): wovvrrreveereereeeereesesetessreeessesesesseeseneseesenseesnenens
=T SRR
= (000 SRR

AJATTAS ES/VAGY DEIYEGZO: ..ottt et et

(*) Ezt a mezét nem kotelezé kitdlteni.
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IT:

L'atto accluso é notificato o comunicato in conformita del regolamento (CE) n. 1393/2007 del Parlamento
europeo e del Consiglio relativo alla notificazione e alla comunicazione negli Stati membri degli atti
giudiziari ed extragiudiziali in materia civile e commerciale.

E prevista la facolta di rifiutare di ricevere I'atto se non & redatto o accompagnato da una traduzione in
una lingua compresa dal destinatario oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo
di notificazione o di comunicazione.

Chi vuole avvalersi di tale diritto puo dichiarare il proprio rifiuto al momento della notificazione o della
comunicazione direttamente alla persona che la effettua, oppure pud rispedire I'atto entro una settimana
all'indirizzo sottoindicato, dichiarando il proprio rifiuto di riceverlo.

INDIRIZZO:
1. Nome:
2. Indirizzo:

2.1. Via e numero/C.P.:

2.2. Luogo e codice postale:

2.3. Paese:

3. Tel

4.  Fax(*)

5. E-mail (*):

DICHIARAZIONE DEL DESTINATARIO

Rifiuto di ricevere I'atto allegato in quanto non & redatto o accompagnato da una traduzione in una lingua
da me compresa oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo di notificazione o di
comunicazione.

Comprendo le seguenti lingue:

Bulgaro O Lituano O

Spagnolo | Ungherese []

Ceco | Maltese O

Tedesco | Olandese O

Estone O Polacco O

Greco | Portoghese [

Inglese O Rumeno O

Francese | Slovacco O

Irlandese | Sloveno O

Italiano O Finlandese [

Lettone | Svedese O

Altra O (DFECISAME): vuvecveveeeeceeeeeteeeeeeteet e eeee e es et et s s en e enaes e
L 110 I U PR PR
D= - U U R S

e E= T =Y (o TR 110] o] (o U U U PO URT RN URRRRORRRNt

(*) Voce facoltativa.
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LT:

ADRESAS:
1. Vardas ir pavardé:

2. Adresas:

2.2. Vieta ir pasto indeksas:
2.3. Valstybé:

3. Telefonas:

4, Faksas (*):

5.  El pastas (*):
ADRESATO PAREISKIMAS:

Suprantu Sig (-ias) kalbg (-as):

O

Bulgary
Ispany
Ceky
VokieCiy
Esty
Graiky
Angly
Prancizy
Airiy

Italy

Latviy

OO0O0O0OOO0O0O0Oa0ad

Kitas

Parengta: ......coccvevceen e,

Para$as ir (arba) antspaudas: ...

Pridedamas dokumentas jteikiamas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1393/2007
dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo valstybése narése.

Galite atsisakyti priimti §f dokumenta, jeigu jis néra parengtas kalba, kurig suprantate, ar jteikimo vietos
oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba, kuria suprantate, ar | jteikimo
vietos oficialig kalbg arba vieng i$ oficialiy kalby.

Jei norite pasinaudoti Sia teise, privalote atsisakyti priimti dokumenta jo jteikimo metu tiesiogiai
praneddami apie tai dokumentg jteikianCiam asmeniui arba per vieng savaite grazinti jj toliau nurodytu
adresu, pareik§dami, kad atsisakote jj priimti.

2.1. Gatvé ir numeris/pasto dézuté:

Atsisakau priimti prie Sio pareiSkimo pridedamg dokumenta, kadangi jis néra parengtas kalba, kurig
suprantu, ar jteikimo vietos oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba,
kurig suprantu, ar | jteikimo vietos oficialig kalba arba vieng i$ oficialiy kalby.

Lietuviy
Vengry
Maltieciy,
Olandy
Lenky
Portugaly,
Rumuny
Slovaky

Slovény,

Oo0o0oooOooOooOoOoaa

Suomiy

O

Svedy

(PraSom NUIOAYL) ...oeieeeeeieeeiie et e et e e e e e e e enes

(*) Sis jragas neprivalomas.
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LV:

Pievienoto dokumentu izsniedz saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1393/2007
par tiesas un arpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsnieg$anu dalbvalstis.

Jums ir tiesibas atteikties pienemt dokumentu, ja tas nav iesniegts rakstiski vai tam nav pievienots
tulkojums valoda, ko jOs saprotat, vai dokumenta izsnieg8anas vietas oficialaja valoda, vai viena no
oficialajam valodam.

Ja vélaties Tstenot Sis tiesibas, Jums tieSi dokumenta izsniedz€jam izsniegSanas laika ir jaatsakas
pienemt dokumentu vai tas janosita atpaka| uz noradito adresi vienas nedeélas laika kopa ar pazinojumu,
ka esat atteicies to pienemt.

ADRESE:

1. Vards, uzvards vai nosaukums:

2. Adrese:

2.1. lelas nosaukums un numurs/p.k. Nr.:

2.2. Vieta un pasta kods:

2.3. \Valsts:
3.  Talr.:
4, Fakss (*):

5.  E-pasta adrese (*):
ADRESATA PAZINOJUMS:

Es atsakos pienemt pievienoto dokumentu, jo tas nav uzrakstits vai tam nav pievienots tulkojums valoda,
ko es saprotu, vai dokumenta izsnieg$anas oficialaja valoda, vai viena no oficialajam valodam.

Es saprotu $adu(-as) valodu(-as):

bulgaru O lietuviesu  [J

spanu O ungaru O

¢ehu O maltie3u O

vacu O holandiesu  []

igaunu O polu O

grieku O portugalu O

angju O rumanu O

franéu O slovaku O

Tru | slovénu |

italu | somu O

latviesu O zviedru O

citu O (1GAZU, NOFAIBLY: ©...veceo et eeee et ereee e e
T2 151 €= [0 L1 €SP
DatUMS. e e e e e e e e s e e e e n e e e ae s see e nee e e e e e s

L T 1 C RV AVZ= T4 1 T Yo T TSSO

@)

Nav obligats.
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MT:

Id-dokument mehmuz huwa nnotifikat f'’konformita mar-Regolament (KE) Nru 1393/2007 tal-Parlament
Ewropew u I-Kunsill dwar is-servizz fl-Istati Membri ta’ dokumenti gudizzjarji u extra-gudizzjarji fi
kwistjonijiet Civili jew kummercjali.

Inti tista’ tirrifjuta li taccetta d-dokument jekk dan mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li tifhem int jew bil-lingwa uffi¢jali jew wahda mill-lingwi uffi¢jali tal-post fejn qed issir
in-notifika jew il-komunikazzjoni.

Jekk tixtieq tezercita dan id-dritt, trid tirrifjuta li tac¢etta d-dokument fil-mument li ssir in-notifika u dan trid
taghmlu mal-persuna li tikkunsinnalek id-dokument jew inkella billi tibaghtu lura fl-indirizz li jidher hawn
taht fi zmien gimgha u tistgarr li int ged tirrifjuta li taccettah.

INDIRIZZ:
1. Identita:
2. Indirizz:

2.1. Trig u numru/Kaxxa Postali:

2.2. Lokalita u kodici postali

2.3. Pajjiz:
3. Tel
4. Fax (*):

5. Indirizz elettroniku (*):
DIKJARAZZJONI TAD-DESTINATARJU:

Jien nirrifjuta li nacc¢etta d-dokument mehmuz ghaliex mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li nifhem jien jew bil-lingwa ufficjali tal-post fejn ged issir in-notifika.

Jien nifthem bil-lingwa/lingwi li gejja/gejjin:

Bulgaru O Litwan O

Spanjol O Ungeriz O

Cek O Malti O

Germaniz [ Olandiz O

Estonjan O Pollakk |

Grieg O Portugiz |

Ingliz O Rumen O

Franciz O Slovakk O

Irlandiz O Sloven O

Taljan O Finlandiz |

Lavjan O Svediz O

Onrajn O jekk jOgRGDOK SPEGITIKAT .....vevveeeeeeeeeeeeeeeee e
/=T L o T PSSP
= | = SR

Firma U/JEW tIMDIU ...ttt e e ae e sat e e ste e eaeeesateeesrnaesseeeanseeesseeeenseeeannenee

(*) Dan il-punt mhux obbligatorju.
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NL:

ADRES:

1. Naam:

2. Adres:

2.1. Straat + nummer/postbus:
2.2. Postcode + plaats:

2.3. Land:

3. Telefoon:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

Ik begrijp de volgende taal (talen):

Bulgaars
Spaans
Tsjechisch
Duits

Ests
Grieks
Engels
Frans

lers
Italiaans

Lets

OO0O0O0O0O00O0O0OO0O0Oa00

Overige

De betekening of kennisgeving van het bijgevoegde stuk is geschied overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1393/2007 van het Europees Parlement en de Raad inzake de betekening en de kennisgeving in de
lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken.

U kunt weigeren het stuk in ontvangst te nemen indien het niet gesteld is in of vergezeld gaat van een
vertaling, ofwel in een taal die u begrijpt ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de plaats
van betekening of kennisgeving.

Indien u dat recht wenst uit te oefenen, moet u onmiddellijk bij de betekening of kennisgeving van het
stuk en rechtstreeks ten aanzien van de persoon die de betekening of kennisgeving verricht de ontvangst
ervan weigeren of moet u het stuk binnen een week terugzenden naar het onderstaande adres en
verklaren dat u de ontvangst ervan weigert.

VERKLARING VAN DE GEADRESSEERDE:

Ik weiger de ontvangst van het hieraan gehechte stuk, omdat dit niet gesteld is in of vergezeld gaat van
een vertaling, ofwel in een taal die ik begrijp ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de
plaats van betekening of kennisgeving.

Litouws
Hongaars
Maltees
Nederlands
Pools
Portugees
Roemeens
Slowaaks
Sloveens

Fins

(N I I Iy

Zweeds

gelieve te PreCiSEreN: ......cviiii it e

(= To F= =T 1 (= TSRS

Ondertekening @n/of SIEMPELE wsruss: s sosuwsumrmnes i svursnmemnis 15 sssesssmessas o5 £05Es6HEES £55 065 SSETRERES 55 5% SEORERESS £33 &5

(*) Facultatief.
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PL:

Zatgczony dokument jest doreczany zgodnie zrozporzadzeniem (WE) nr 1393/2007 Parlamentu
Europejskiego i Rady dotyczacym doreczania w panstwach czionkowskich dokumentéw sadowych
i pozasadowych w sprawach cywilnych i handlowych

Adresat moze odméwic przyjecia dokumentu, jezeli nie zostat on sporzadzony w jezyku, ktéry rozumie,
ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykdw urzedowych miejsca doreczenia lub jezeli nie dotaczono
do niego ttumaczenia na taki jezyk.

Jezeli adresat chce skorzysta¢ z tego prawa, musi odmowicC przyjecia dokumentu w momencie jego
doreczenia bezposrednio w obecnosci osoby doreczajacej lub zwrécié dokument na nizej wskazany
adres w terminie tygodnia wraz z o$wiadczeniem o odmowie przyjecia.

ADRES:
1. Imie i nazwisko/nazwa:
2. Adres:

2.1. Ulica i numer domu/skrytka pocztowa:

2.2. Miejscowos$C i kod pocztowy:

2.3. Kraj:

3. Telefon:
4, Faks (*):
5.  E-mail (*):

OSWIADCZENIE ADRESATA

Niniejszym odmawiam przyjecia zataczonego dokumentu, poniewaz nie zostat on sporzadzony w jezyku,
ktory rozumiem, ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykoéw urzedowych miejsca doreczenia, ani
nie dotaczono do niego tltumaczenia na taki jezyk.

Rozumiem nastepujacy(-e) jezyk(-i):

butgarski | totewski |
hiszpanski ] wegierski |
czeski O maltanski O
niemiecki | niderlandzki []
estonski O polski O
grecki | portugalski  []
angielski O rumurnski O
francuski O stowacki O
irlandzki | stowenski [
wioski O finski |
inny | PrOSZE OKIESHIG: ... e ee e

T oY 2= T -0 T o L 1A RSN

POdPIS I/IUD PIECZEC: ...ttt ettt ae e e bt e s et e e she e s aae e s ebe e naeeenas

(*) Nieobowiazkowo.
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PT:

2.3. Pais:

4. Fax (*):

Bulgaro
Espanhol
Checo
Aleméo
Estonio
Grego
Inglés
Francés
Irlandés
Italiano
Letédo

Outra

ENDERECO:
1. Identificagdo:
2. Endereco:

3. Telefone:

2.1. Rua + numero/caixa postal:

2.2. Localidade + codigo postal:

O

0 I I I I I W O W

O acto em anexo é citado ou notificado nos termos do Regulamento (CE) n.° 1393/2007 do Parlamento
Europeu e do Conselho relativo a citagdo e a notificacdo dos actos judiciais e extrajudiciais em matérias
civil e comercial nos Estados-Membros.

Tem a possibilidade de recusar a recepgéo do acto se este néo estiver redigido, ou acompanhado de
uma traducdo, numa lingua que compreenda ou na lingua oficial ou numa das linguas oficiais do local
de citagdo ou notificagéo.

Se desejar exercer esse direito, deve recusar 0 acto no momento da citacao ou notificagéo, directamente
junto da pessoa que a ela procede, ou devolvé-lo ao endereco seguidamente indicado, no prazo de uma
semana, declarando que recusa aceita-lo.

5. Correio electronico (e-mail) (*):
DECLARAGAO DO DESTINATARIO:

Eu, abaixo assinado(a), recuso aceitar o acto em anexo porque 0 mesmo ndo esta redigido nem
acompanhado de uma tradugédo numa lingua que eu compreenda ou na lingua oficial ou numa das
linguas oficiais do local de citagdo ou notificacéo.

Compreendo a(s) seguinte(s) lingua(s):

Lituano
Hungaro
Maltés
Neerlandés
Polaco
Portugués
Romeno
Eslovaco
Esloveno

Finlandés

OO0O0O0000000O0a0d

Sueco

LU =Y = T o] (=T T TP

Y1 (03T o ¢ U U U SO UURRRRRRURRRRURIPNt

ASSINATUra ©/0U CAIMDO: ...t e e e e e e e e et e e e teeeeaaeeaeeeeesnssresreeeeeeeaeaanas

(*) Esta informacgéo é facultativa.
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RO:

Spaniola
Ceha
Germana
Estona
Greaca
Engleza
Franceza
Irlandeza
Italiana
Letona

Altele

ADRESA:

1. Nume:

2. Adresa:

2.1. Strada si numar/C.P.:
2.2. Localitate si cod postal:
2.3. Tara

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

(I I I I B

Documentul anexat este notificat sau comunicat in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1393/2007 al
Parlamentului European si al Consiliului privind notificarea sau comunicarea in statele membre a actelor
judiciare si extrajudiciare in materie civild sau comerciala.

Puteti refuza primirea actului in cazul in care acesta nu este redactat sau insotit de o traducere intr-
una dintre limbile pe care le intelegeti sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de
notificare sau comunicare.

Daca doriti sa exercitati acest drept, refuzati primirea actului Th momentul notificarii sau al comunicarii,
transmitand acest lucru direct persoanei care notificd sau comunica actul, ori returnati actul la adresa
indicata mai jos, in termen de o sdptdmana, precizand ca refuzati primirea acestuia.

DECLARATIA DESTINATARULUI:

Refuz primirea actului anexat deoarece acesta nu este redactat sau nsotit de o traducere in una dintre
limbile pe care le inteleg sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de notificare sau
comunicare.

Inteleg urmétoarea (urmatoarele) limba (limbi):

Bulgara O

Lituaniana
Maghiara
Malteza
Olandeza
Poloneza
Portugheza
Romana
Slovaca

Slovena

[ o O o O

Finlandeza

Suedeza

O

VA TUGAM, PreCiZatic ......cccoviiiiiee e e e

TUEOCINIEA 187 ettt ettt e e et et et ee et et es et eeee et eeeae e eeeeseseeseseeeee st eseee et eaeeeeeeeseseeeeneteeeaneueeeereneennns

Semnétura Si/sau Stampila: ... e

(*) Element facultativ.
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SK:

Prilozend pisomnost sa doruCuje v sulade s nariadenim Eurdopskeho parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorucovani sudnych a mimosudnych pisomnosti v ob¢ianskych a obchodnych veciach
v Clenskych Statoch.

Tato pisomnost mdzete odmietnut’ prevziat, ak nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiete, ani
v uradnom jazyku miesta doru€enia alebo v jednom z uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

AK si Zelate vyuzit toto pravo, prevzatie pisomnosti musite odmietnut’ pri jej doruCeni priamo osobe,
ktora pisomnost’ doru€uje, alebo pisomnost musite do jedného tyzdna vratit na nizSie uvedenu adresu
s vyhlasenim, Ze ju odmietate prevziat.

ADRESA:
1. Oznacenie:

2. Adresa:

2.1. Ulica a ¢&islo/P. O. Box:

2.2. Miesto a PSC:

2.3. Stat:

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

VYHLASENIE ADRESATA:

Odmietam prevziat' pripojend pisomnost, pretoze nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiem, ani
v uradnom jazyku miesta dorucenia alebo v jednom z uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

Rozumiem tomuto jazyku/tymto jazykom:

bulharCina
SpanielCina
Cestina
nemcina
estoncina
gréctina
anglictina
francuzstina
ir¢ina
talianCina
lotyStina

iny

O

OO0O0O0OO0OO0OO0O000a00

litov€ina
madarcina
malt€ina
holand¢ina
polstina
portugal€ina
rumuncina
slovencina
slovingina

finCina

(I I I I I B

Svéddina

(UVEATE): ettt e

Podpis a/alebo 0dtlaCok PEEIATKY: ......coviiirii ittt e

@)

Tento udaj je nepovinny.
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SL:

NASLOV:
1. Ime:
2. Naslov:

2.3 Drzava:
3. Telefon:
4, Faks (*):

bolgars¢ino
$panscino
Cescino
nems¢ino
estonscino
grscino
angles¢ino
francos$c¢ino
irs¢ino
italijans¢ino

drugo

Podpis in/ali zig:

2.2 Krajin postna Stevilka:

5.  Elektronska posta (*):
IZJAVA NASLOVNIKA:

Razumem naslednje jezike:

O

Ooo0oOoooOooOoO0OoOoaoa

Prilozeno pisanje se vro¢a v skladu z Uredbo (ES) §t. 1393/2007 Evropskega parlamenta in Sveta
0 vroCanju sodnih in izvensodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih zadevah v drzavah ¢lanicah.

Sprejem pisanja lahko zavrnete, Ce ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumete, ali v uradnem jeziku ali v enem
od uradnih jezikov kraja vrocCitve, oziroma mu ni prilozen prevod v enega od teh jezikov.

Ce Zelite uveljaviti to pravico, morate zavrniti sprejem pisanja v trenutku vrogitve, in sicer neposredno
pri osebi, ki pisanje vrocCa, ali pisanje vrniti na spodaj navedeni naslov v roku enega tedna z izjavo, da
sprejem zavracCate.

2.1 Ulica in Stevilka/postni predal:

ZavraCam sprejem priloZzenega pisanja, ker ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumem, ali v uradnem jeziku
ali v enem od uradnih jezikov kraja vroCitve, oziroma mu ni priloZen prevod v enega od teh jezikov.

litova&ino |
madzarééino []
malteséino [
nizozemséino []
poljg&ino |
portugal$éino

romund&ino [
slovaséino [
slovenscino O
findgino |
svedscino  []

Prosimo, NAVEAITE: ...

(*) Niobvezno.
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SvV:

ADRESS
1. Namn:
2. Adress:

2.1 Gatuadress/box:

2.2 Postnummer och ort:

2.3 Land:

3. T

4, Fax (*):

5.  E-post (*):

ADRESSATENS FORKLARING

delgivningsorten.

Jag forstér féljande sprak:

O

Bulgariska
Spanska
Tjeckiska
Tyska
Estniska
Grekiska
Engelska
Franska
Irldndska
Italienska

Lettiska

OO0O0O0OO0OO00O000aa0

Annat sprak

Den bifogade handlingen har delgetts i enlighet med Europaparlamentets och radets férordning (EG)
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i medlemsstaterna av rattegangshandlingar och
andra handlingar i mal och &renden av civil eller kommersiell natur.

Ni farvagra attta emot handlingen om den inte ar avfattad p4, eller atfoljs av en 6versattning till, antingen ett
sprak som ni férstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa delgivningsorten.

Om ni 6nskar utnyttja denna rattighet, maste ni vagra att emot handlingen vid delgivningen genom att
vanda er direkt till delgivningsmannen eller genom att atersédnda handling inom en vecka till nedanstaende
adress och ange att ni vagrar att ta emot den.

Jag vagrar att ta emot bifogade handling eftersom den inte &r avfattad pd, eller atfoljs av en
Oversattning till, ett sprak som jag forstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa

Litauiska |
Ungerska O
Maltesiska ]
Nederlandska []
Polska |
Portugisiska

Ruméanska

O

O
Slovakiska [
Slovenska [
Finska |
O

Svenska

(anQge VIIKeL): wswussuses s svvvsmensanes s svvsvmmessanes s aveswmwerwanes s dvvwwamnss ovs s

(*) Ejobligatoriskt.
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Underskrift och/eller StAMPel: s s svsvrmsmsmmms s sovswmmsmsmen s svvsamssmsmens s srvsavesses ova e S5asavassas sva4vs Srasavassas svads

*)

(*) Ako permameHTbT ce npunarawe 3a [aHusa, AaTCKUAT BapyaHT Ha MHGOPMAUMSTa, CbAbpXalla ce B HaCTOSALOTO
npunoxexue, 6u 6un, kKakTo cneaea:
DA:

Vedlagte dokument forkyndes hermed i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF)
nr. 1393/2007 om forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civile og kommercielle sager.

De kan naegte at modtage dokumentet, hvis det ikke er affattet pa eller ledsaget af en oversaettelse til enten et sprog,
som De forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Hvis De @nsker at gare brug af denne ret, skal De nzegte at modtage dokumentet ved forkyndelsen direkte over for den
person, der forkynder det, eller returnere det til nedenstdende adresse senest en uge efter forkyndelsen med angivelse
af, at De naegter at modtage det.

ADRESSE:
1. Navn:
2. Adresse:

2.1. Gade og nummer/postboks:

2.2. Postnummer og bynavn:

23. Land:

3. TIf.:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

ERKLZARING FRA ADRESSATEN:

Jeg naegter at modtage vedlagte dokument, da det ikke er affattet pa eller ledsaget af en overseettelse til et sprog, som
jeg forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Jeg forstar felgende sprog:

Bulgarsk | Litauisk O

Spansk | Ungarsk O

Tjekkisk (| Maltesisk O

Tysk | Nederlandsk ]

Estisk | Polsk O

Graesk | Portugisisk ]

Engelsk | Rumaensk O

Fransk | Slovakisk O

Irsk | Slovensk |

Italiensk (| Finsk O

Lettisk | Svensk O

Andet; O PIEBCISEIES. .v.vvveveeaeseeeessesseees s et
(01 =T (o o= i OSSOSO PPV RUSUPR PO
DB e oo s s s o T S T e SR S S S T SIS S S R R SRR S TS

Underskrift-og/eller StemMPels wixso ssmmsmmmemmmmsesmmmmis smemses sssmsiss o00mess oEEssyas R0 Sy ST e s

(*) Fakultativt.
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TIPMITO2KEHME 111

TABITNLIA HA CbOTBETCTBUETO

Permament (EO) Ne 1348/2000

Hacrosumsr pernameHT

Ynen 1, naparpad 1

Urien 1, naparpad 1, mbpBo u3peueHue

Ynen 1, naparpad 1, BTopo uspeuenie

Yren 1, naparpad 2

Unen 1, naparpad 2

Ynen 1, naparpad 3

Unen 2 Unen 2
Unen 3 Unen 3
Unen 4 Unen 4
Unen 5 Unen 5
Unen 6 Unen 6

Ynen 7, naparpad 1

Yrten 7, maparpad 1

YneH 7, naparpad 2, bpBo M3peyeHue

UsieH 7, naparpad 2, mbpBo M3peucHue

Ynen 7, maparpad 2, BTopo uspedeHme

Yrnen 7, naparpa¢ 2, BTopo uspedenye (BCTBINTETHN TyMu) 1
unien 7, maparpad 2, 6yksa a)

Yren 7, naparpa¢ 2, Gyksa 6)

Ynen 7, naparpad 2, TpeTo M3peyeHue

YneH 8, naparpad 1, BCTBIMTENHN TyMKt

Unen 8, naparpad 1, BCTBIMTENHN [yMKt

Uren 8, naparpad 1, Oyksa a)

Unen 8, naparpad 1, Gyksa 6)

Ynen 8, naparpad 1, Gyksa 0)

Unen 8, naparpad 1, Gyksa a)

Uren 8, maparpad 2

Uren 8, naparpad 2

Ynen 8, naparpadu 3—5

Ynen 9, maparpadu 1 u 2

Yrien 9, maparpagu 1 1 2

Uren 9, naparpad 3

Yrnen 9, naparpad 3

Unen 10

Yren 10

Ynen 11, naparpad 1

Ynen 11, naparpad 1

Ynen 11, naparpa 2

Unen 11, naparpad 2, mbpsa anuHest

Uren 11, maparpad 2, Bropa anuHest

Ynen 12 Ynen 12
Unen 13 Ynen 13
Ynen 14, naparpad 1 Yrien 14
YneH 14, naparpa 2 —

Ynen 15, naparpad 1 Unen 15
Ynen 15, naparpad 2 —

Unen 16 Unen 16
Unen 17, BCTHIUTENHY TyMU Ynen 17

Ynen 17, Gyksu a)—B)

Ynen 18, naparpau 1 u 2

Ynen 18, naparpadu 1 un 2
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Permament (EO) Ne 1348/2000 Hacrosiumar pernament

Ysen 18, naparpad 3 —

Unen 19 Unen 19
Ynen 20 Unen 20
Unen 21 Ynen 21
Unen 22 Unen 22
Ynen 23, naparpad 1 Ynen 23, naparpad 1, mbpso uapeueHue

— YneH 23, naparpad 1, BTopo uspeueHvie

Ynen 23, naparpad 2 YneH 23, naparpad 2

— Ysen 23, naparpad 3

Unen 24 Unen 24
Unen 25 —

— Unen 25

— Unen 26
[Ipunoxenne [Tpunoxenue I

— [punoxenne I

— [Tpunoxenme III




